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bor hos Fru Burg. 

FRU KJÆR 

CAND. MED. HOLCK. 

MINNA, hans Søster. 

FRØKEN WOLF, Husbestyrerinde hos Holcks. 

BRUN, Musiker. 



Handlingen foregaar i København. De to første Akter hos Fru Burg 
. . med nogle faa Minutter imellem. De to sidste, tre Uger efter hos 
^ Holcks . . ligeledes med faa Minutter imellem. 



^ 



Gb 
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FØRSTE AKT. 



FtmMTseftermiddag. Dagligstue hos Fru Burg, smagfuld med mange 
Blomster. I Baggrunden Dør til Hammels Værelser (nærmest til venstre) 
og Dør til Entreen. Tilhøjre Dør til Fru Kjærs Værelse (nærmest Bag* 
grunden) og Dør til Spisestuen med den øvrige Lejlighed. Til venstre 
Vindue med Sybord og et med Herre*Skrivebord. Midt i Stuen Bord 
med forskellige og mange Lænestole. 

Linda sidder ved Sybordet og syr Roser paa sin Sommerhat. Hun har 
^et smukt, tidligt voksent Ansigt, er i halvkort Kjole, endnu vinterlig 

klædt. 

Fru Baggesen kommer fra Spisestuen, iført Køkkenforklæde, bærende 
en Bakke, hvorpaa to Overkopper med ElafTe, to Tallerkener med Smørre- 
brød og en Underkop med Sukker. Hun har et stift, haabløst Ansigt. 

LINDA. Ih, skal vi drikke Kaffe, før Moder 
kommer; det er saa uhyggeligt. 

FRU BAGGESEN sætter sig ved Midterbordet, skubber 

<len ene Tallerken over til Linda, tager den anden i Skødet og spiser, 
mens hun stirrer frem for sig. 

LINDA sukker og gaar derhen, holdende Pynten fast paa 

Hatten. Der er ingen Underkopper, Bedstemoder. 
Maa jeg hente? 

KRU BAGGESEN ryster paa Hovedet uden at se op. 

LINDA. Saa vil j^ meget hellere slet ikke 

have noget. BUver staaende og syr. 

Den Uovervindelige. I 



F RU BrVGrGr£SEN^ pludselig. Med sin ligegyldige Stemme. 

Hvad, har du flaaet Roserne af din Moders Hat 
og fraadser dem paa din egen? 

LINDA. Moder kommer jo aldrig nogen Ste- 
der uden i Pleje. 

F RU Bif\.GrGr£S£N sagte, i en syngende Tone, mens hun 
slaar Takt med Foden og atter stirrer frem for sig. Det Stiger, 

hum, hum. Det stiger. 

Lille Stilhed. 

LINDA. Bedstemoder, er det ikke under- 
ligt . . . naar Moder er her, saa er det ligesom 
vi var rige ... ja, saa er vi rige, synes jeg. 
Bedstemoder! Glæder du dig ikke til, at Moder 
kommer i Dag? Hvad, Bedstemoder? Kaster Hatten 
og sætter sig. Aa, at du aldhg gider svare mig. 

Sætter Tænderne haardt i Brødet. Nu Spiser jeg for at 

bruge min Mund til noget. 

Det pusler bag Hammels Dør, som om en Portiere blev trukket fra. 
LINDA ser forskrækket derhen. Jeg SættCr nU Dr. 

Hammel kom herind og saa denne Fattigmands- 
anretning ! 

FRU BAGGESEN. Bilder du dig ind, Hammel 
siger sine Værelser op, fordi vi sparer paa Op- 
vadskjsn. Han bliver her . . for din Moders 
Skyld . . om vi saa spiste paa Skaar. 

LINDA. Og hvad tror du. Moder vilde sige? 

FRU BAGGESEN. Er det din Moder, som 
skal holde det rent? 



LINDA. Nej, det er Konen. Det skulde du 
lade Konen gøre, selv om hun slaar lidt i 
Stykker. Uh, at du er Moders Moder, saadan 

som du sparer og er. Kommer l sin Iver tre Skefulde 
Sukker i Kaffes. 

FRU BAGGESEN ser et øjebuk op. Det søder 
stærkt. 

LINDA. I Dag i det mindste kunde du lade 
niig tage, som jeg vil. 

FRU BAGGESEN. Hvad er der saa paa 
Færde i Dag? 

LINDA hastigt. Aa, ingenting. Andet end at 
jeg ikke vil holde ud, at Moder er borte i 
Maaneder. 

FRU BAGGESEN. Hvor vidt naaede din 
Moder med sit vil? 

LINDA. Moder har vel altid glemt sin Vilje 
for alle andres . . ligesom nu. 

FRU BAGGESEN. Især for din. Uden din 
næsvise Vilje havde din Moder været fri for at 
gaa og slaa ud efter Fremmede. 

LINDA. Og gift med Dr. Hammel. Det 
driller du mig ikke mere med, Bedstemoder. 

FRU BAGGESEN. Hvad mener du saa om 
Dr. Holck? 



LINDA forbitret. Nej, mener jeg! 



I* 



FRU BAGGESEN. Ja, ikke sandt? Det traf 
bedre. 

LINDA. Ved du, hvor ung han er? Moder 
er fire og tredive Aar. Han er kun otte og tyve. 
Pludselig stille. Aa, hvor har I pint mig med det, 
allesammen. Ogsaa i Skolen: c Din Moder gifter 
sig igen, saa ung og smuk hun er.» Pludselig 
forbitret. Og ved du, hvad jeg nu siger: Lad 
hende det. Men lad hende ikke gøre sig latter- 
lig. Han er otte og tyve Aar. Det svarer til 
atten. 

FRU BAGGESEN. Svarer det ikke til seksten, 
som du er? 

LINDA. Jo, bedre. Pludselig sdUe. Bedstemoder, 
j^ ved godt, at du hele Tiden hævner dig paa 
mig, fordi jeg rev Avisen fra dig i Morges. Jeg 
var saa vis paa, at der maatte staa noget, jeg 
kunde blive glad for. 

FRU BAGGESEN. Tror du maaske ikke, 
det var Legatet, jeg vilde se efter? 

LINDA. Moder har regnet ud, det vilde falde 
omkring min Fødselsdag. Og saa i Morges, da 
jeg ikke fik et eneste Brev eller nogen Ting . . 

FRU BAGGESEN ser et øjebuk op. Det er rig- 
tigt, det er din Fødselsdag. Tror du ikke, jeg 
tænkte paa det i Gaar . . hvordan vi havde det 
for seksten Aar siden . . lige saa stort at se til, 
og lige saa skidt. Særiig haardt. Til Lykke. 

Stilhed. 
Det ringer. 
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FRU BAGGESEN rejser sig for at lukke op. Nu be- 
gynder det med Dr. Hammel og Dr. Holck, 
Dr. mig hist op og her ned. 

LINDA. Maaske er det Moder. Eller Brev 

til mig ! Vil efter. 

FRU BAGGESEN skyder hende tilbage. Maa jeg 
blive fri for din Nysgerrighed ved Dørene, ud. 

LINDA ser vredt efter hende. Og Saa sloibber hun 

altid 1 

I det samme kommer Hammel fra sit Værelse, nonchalant og rygende, 
og lader sin Dør staa efter sig. Han er sydlandsk Skønhed, taler dovent- 

ironisk, ler hjerteligt. 

HAMMEL. Goddag Lindal Tror du din 
Moder kommer hjem i Dag? 

LINDA. Nej, i Dag ved jeg, Moder kom- 
mer. Stiller sig med Ryggen mod Bordet, saa hun skjuler Bakken 
for ham, og ser spændt mod Døren. 

HAMMEL. Tror du, det var hende, der 

kom nu? StUler sig ved Siden af Linda, efterabende hende, 
med Øjnene stift fæstede paa Døren, stærkt rygende. SaaledeS 

afventer vi . . 

FRU BAGGESEN kommer forsigtigt ind med en Buket 
mørkerøde Roser og et Blomsterglas med Vand. 

HAMMEL bukker . . Ah, Dronningemoderen. 

FRU BAGGESEN. Goddag, Hammel 1 Lover 
De mig saa at tale Dunder for min Datter om 
hendes Helbredstilstand. 
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LINDA stirrer paa Blomsterne. Ef de til mig BcdstC- 

moderf 

HAMMEL. Kære Fru Baggesen . . . Fru Burg 
vil være Sundheden selv. Saa er hun det! 

LINDA. Der er jo ogsaa Brev, Bedstemoder ! 

FRU BAGGESEN tu Hammei. Tror De, hun 
kan give Tid, mens vi taler om hendes Moders 

syge Hjerte. Rækker Linda Blomster og Glas. Maaske du 

kan saa meget som stille dem an. 

Hvad er det, hun staar og gemmer for Ham- 
mel? Trækker Bakken frem. VærSgO at Se, Ham- 
mel. Det er Middagsmaden, naar vi flotter os 
med Fremmede til Aften. 

HAMMEL ser ikke paa Bakken, men paa hende. 

FRU BAGGESEN tager øjnene til sig og mumler, idet 

i gaar: Tæring efter Næring, ud. 

HAMMEL ser efter hende. Var det ikke store 
Klaus, som slog sin rare, gamle Bedstemoder 
ihjel I 

LINDA hverken hører eller ser, jager Roserne ned i Glasset, 
river med Tænderne Convolutten op, læser smilende . . Bliver betænke- 
lig . . Raaber. Nu staar der pludselig Fru Burg! 

Vender febrilsk Convolutten. OgSaa paa Convolutten I 

HAMMEL. Ja, saa er det naturligt at an- 
tage, at Brevet er til Fru Burg. 

LINDA stamper i Gulvet. Ncj, naar det er min 

Fødselsdag 1 Læser videre. 



hun 



HAMMEL. Til Lykke, Linda! Men spild 
ikke Blomsterne. Sætter dem paa Bordet. Hvem er 
de fra? 

LINDA lerhaaniigt. Ja, prøv at gætte! 

riAMMEL bUver opmærksom, utaalmodig^, da hun begynder 

forfra paa Brevet. Er det dig nu ogsaa tilladt at 
læse din Moders Breve? 

LINDA maaier ham. De er jo bare ked af, at 

jeg ikke læser højt. Læser videre. 

HAMMEL. Det kunde interessere mig at 
vide . . skal jeg siden kaldes til Vidne paa, at 
du kom til at læse det Brev tre Gange? 

LINDA. Jeg siger, at jeg havde læst det, 
om jeg saa skulde i Tugthuset for det. 

HAMMEL hastigt. Er det saa voldsomt, det 
der staar? 

LINDA kaster Brevet paa Skrivebordet, dundrer Blomster- 
glasset ned ovenpå Moder har faaet Legatet. 

HAMMEL. Kan man blive saa lidenskabelig 
over det? 

LINDA imod ham. Vldste De detl Har Moder 
allerede betroet sig til Dem? 

HAMMEL. Din Jalousi smigrer mig, Linda, 
men den er overordentlig ugrundet. Jeg har 
læst mig det til i en Avis. Og din Moder 
kommer ikke engang hjem, som hun plejer, 
naar der hænder hende noget . . 
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LINDA. Hun kommer nok . .til den Tid, 
Hr. Holck kan være her. 

HA.MM£L studser, aabner Munden, tier. 

LiUe Stilhed. 

HAMMEL henslængt. Hvem var Brevet fra? 

LINDA forbitret. Altsaa fra Holck! Sætter sig 
ved Skrivebordet, gemmer Øjnene. Aa, jeg SyneS, jeg er 

bleven hundrede Aar af at læse det Brev ! 

HAMMEL. Er han saa forliebt? Naa, men 
selv om . . Din Moder siger ikke ja. 

LINDA smiler haanUgt. Til hvadl Tror De, at han 
frier. De sagde selv forleden Dag, nuomstunder 
frier man ikke, man kommer hinanden i Møde. 
De ved, hvor Moder forstaar at komme i Møde . . 
alle Mennesker . . især Holck. 

For Resten mødes man i Paris, hvor de saas 
første Gang. Han har længe plaget hende om, 
at de skulde være der paa samme Tid, skriver 
han. Har vi maaske hørt noget til de Plagerier? 
Og hun har svaret: Ja, hvis j^ faar Legatet. 
Og nu bliver hun ikke pint af en kedelig Pa- 
tient som sidst. Nu bliver det bare Rekreation 
og Fornøjelse. 

HAMMEL trækker paa Skuldrene. Kære Liuda . . 

Din Moder og Fornøjelse . . 

LINDA. Moder er helt anderledes nu. Taler 
hun ikke altid om, at i Paris har hun haft sin 
eneste Ungdom. Den Uovervindelige kaldte de 
hende dernede, fordi hun altid fandt noget at 



være glad over, hvor galt det saa gik. De skal 
se hende svæve til Paris og være . . uover- 
vindelig igen. 

ri^MM£L bøjer sig og ser hende ind i Ansigtet. IJet 

vilde jeg have forsvoret, Linda . . 

LINDA ser ham i Øjnene. Jeg taler ondt, naar 
jeg mener ondt . . c^saa om Moder. 

HAMMEL gaar fra hende, mumlende. Og Saa er det 

noget Sludder . . standser brat. Du ved jo, hvor 
tidt jeg har anordnet Rekreation. 

LINDA. Ja, De. Dem bryder hun sig virke- 
lig heller ikke om mere. Før, naar Moder fik 
Blomster, stillede hun dem altid her . . Banker 
i Bordet . . paa siu egcn Plads . . de fleste var fra 
Dem. Nu er det kun Holcks. 

HAMMEL ser lidt paa hende. Ja, du er sgu om 

dig med Iagttagelser. Sætter sig ved Midterbordet og nynner. 

LINDA. Nu troede jeg, De gik ind til Dem 
selv. Jeg vil tale først med Moder. 

HAMMEL. Jeg ogsaa. Du bliver gammel og 
gul af Jalousi, lille Linda. Eet Menneske at 
elske og regere slaar ikke til for dig. Se og 
find nogen at fordele Smerterne paa. 

LINDA. Det hajr jeg! Snapper efter Ordene, som om 
hun fortrød dem. 

HAMMEL gabende. Hvad er det, du siger. 
Har du faaet et Sværmeri? 

Telefon fra Hammels Værelse. 
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LINDA. Deres Telefon. 

HAMMEL. Jeg er ikke hjemme, ellers bliver 
jeg kaldt ud. Fortæl mig saa, har jeg set ham, 
kender jeg ham, kender du ham! Gid det maa 
optage dig hjertelig! Og give os alle Fred! 

LINDA. Gid De vilde gaa ind og passe 
Deres Praksis. 

HAMMEL. Mig gouterer du jo ikke ! Holck f 
Flere kommer her iUce! 

LINDA. En af Deres Patienter ligger og dør. 

Kort Afringning. 

HAMMEL. Han er færdig. 
Holck! Ohlala! Har du arvet din Moders 
Smag for Sygepleje? 

LINDA. Hvad mener De med det? 

HAMMEL. Ja, han er jo ikke helt normal, 
din ny Ven. 

LINDA. Før har De sagt, at det var han! 
Maaske er der Fare for Søsteren, sagde De, 
som er født, efter at hendes Fader blev sinds- 
syg. Ikke Spor for Holck. 

Hvorfor stirrer De saadan paa mig. Mente 
De det? 

HAMMEL. Kære Linda, hvordan er det, du 
staar og vokser for Øjnene af mig, mens du 
forsvarer din lille Elskede! 

LINDA. Mente De det eller ikke? 
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HAMMEL. Ikke. Jeg vilde kun høre, at 
det var ham. Ler. Saa forstaar jeg din Vold- 
somhed før . . du er jaloux til begge Sider 1 

LINDA maaier ham. Hvad tror De egentlig, De 
ler af . . Mennesker meget ældre end De har 
sagt, at det stærkeste, de havde kendt, var 
deres sekstenaars Forelskelse. Pludselig stuie. Kan 
De huske for et Aar siden. Da Moder kom fra 
Paris og fortalte om ham, hvor stille han var 
bleven, fordi han var bange for at blive sinds- 
syg ligesom sin Fader. Og med den forpinte 
Pande . . Aa, hvor hun fortalte om ham . . 
Husker sig om. Jeg skal sige Dem, hvad De ler 
af. Af Lettelse. Nu tror De, at jeg i Jalousi 
har overdrevet det med Moder og Holck. 

HAMMEL ryster paa Hcvedet. Ja, du er klog. 

Men bliver alvorlig. 

Lille Stilhed. 

HAMMEL. Skal vi to alligevel slaa os sam- 
men og se at . . D. v. s. Punktum! For tale 
med dig om din Moder, det gaar ikke. 

Telefon fra Hammels Værelse. 

LINDA rejser sig. Jameu, det kan jo være 
Moder ! 

HAMMEL farer op. Paany sløvt. Meu det er sgu 
ikke andet end en Sygekassepatient. 

Entrcklokken ringer. 
HAMMEL. Der OgSaa. imod Entreen. 
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LINDA. Nu kunde jeg le af Dem, som De 
der snurrer rundt. Af hvad det betyder. 

HAMMEL gaar ind til Telefonen. Du Ser mere ud 

til at græde, lille Linda. 

LINDA raaber efter ham. HviS det er Moder, 

sig mig det saa. 

HAMMEL ^telefonerende lige ved Døren. Ja. Ja. 

Ja. Lukker pludselig Døren haardt i. 

LINDA som har set spændt derhen, klasker træt Armene i 
Bordet og gemmer Ansigtet 

FRU BAGGESEN kommer fra Entreen, skubbende Frø- 
ken Wolf ind. Vist skal De se den ny Lejlighed, 
Frøken Wolf 

pK.1v. W^OLF ser sig andægtig om. Hun er udsøgt tarvelig 
klædt, falmet, med milde Øjne, taler i en Tone som til Børn. Ja, 

her har Fru Burg sit, det ser man. 

FRU BAGGESEN. Sitl Tror De, hun har 
noget for sig selv, naar vi stadig lejer ud for 
ikke at skilles fra de store Møbler. 

FRK. WOLF. . . og fordi Fru Burg skal have 
Mennesker omkring sig. skarpt. Og forstaar at 
brillere mellem Mennesker. 

FRU BAGGESEN peger paa Hammels Dør. Der 

Hammel . . 

FRK. WOLF paany blid . . vor ^en Doktor. 

FRU BAGGESEN. Der Kjær, som skal være 
Sangerinde. Tror De, hun kan synge. Betale 



13 

kan hun heller ikke. Saa kommer vi til mit 
Hundehul. 

FRK. WOLF. De siger det altsammen saa 
trist, Fru Baggesen. Og vi ved dog godt baade 
fra gamle Dage og fra Vilhelm . . Hastig. Holck, 
hvor stolt De er over Fru Burg og stiller i 
Silkeforklæde, saa snart hun viser sig. 

FRU BAGGESEN. Tror De ikke, jeg kender 
til Skik og retter mig efter den, der skaffer det. 

FRK. WOLF. Og det gaar jo bedre med 
Dem og lille Linda, siger Vilhelm , . Hastig. Holck. 

LINDA rejser sig, da hendes Navn bliver nævnet og kommer 
nærmere. 

FRU BAGGESEN. Bedre! Tror De, jeg 
bøjer mig for en, der ikke kan børste sit Tøj 
rent. 

FRK. WOLF hvisker. Der er vist lille Linda. 
Højt. Men er det ikke Fru Burgs Datter . . 
saadan en stor Datter . . 

LINDA. Jo, det er. miser flygtigt. Dæmpet. Bedste- 
moder, du skulde bare vide . . 

FRU BAGGESEN. Tror du ikke, jeg ved, 
hvor ilde Sandheden er hørt. 

LINDA. Maa jeg ikke tale med dig et Øje- 
blik, Bedstemoder. 

FRU BAGGESEN. Er det ikke mere Mode 
at lægge saa meget Mærke til andre, at man 
siger Goddag. 
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FRK. WOLF hastigt imellem. Frøkcii Linda kan 
vist ikke erindre mig, fra før vi rejste udenlands . . 
De kan da huske, at Deres Moder passede Holcks 
Husbestyrerinde, som havde den Syæske, De 
saa gerne gjorde Orden i, med de mange smaa 
Laag . . 

LINDA. Ih, er De . . 

FRK. WOLF. Lise Wolf. 

LINDA. Ih, er De hos Holcks! Ved De, 
om Hr. Holck kommer her i Dag? 

FRK. WOLF. Han talte om at tage ud med 
Toget . . 

FRU BAGGESEN. Er det ud at se til 

Faderen, som . . Banker sig paa Panden. 

LINDA. Aa, men Bedstemoder. 

FRU BAGGESEN med Fingeren paa Panden. Og 

Søsteren, hvordan har hun det I 

LINDA vil sige noget 

• 

FRK. WOLF hastigt imellem. Jo Tak. Det er 
jo i Minnas Ærinde, jeg er her. Jeg skulde 
ogsaa hilse Dem Frøken Linda og sige, at De 
skulde komme ud i Villaen, nu vi endelig er 
der efter alle de Aars Rejserier. 

FRU BAGGESEN. Tror De ogsaa, at hun . . 

Banker sig paa Panden. 

LINDA ude af sig selv. Aa, men Bedstemoder. 
Moder siger, at det at være sindssyg . . naar 
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det ikke er af Drik eller andet ondt . . men af 
godt . . af for mange Tanker . . at de Menne- 
^er maa man tale om som om noget helligt. 

FRK. WOLF. Vorherre maa skaane os for 
den Sorg med Minna. 

FRU BAGGESEN. Sønnen, som kommer 

her, er han mere solid. Banker sig paa Panden. 

FRK. WOLF smiler lidt. Vilhelm . . 

LINDA. Hedder han Vilhelm , . det er ikke 
køntl 

FRK. WOLF. Villi var det i gamle Dage. 
Men det er ikke min Ret at blive ved Fornavn, 
skønt jeg har været hos de Børn fra før Kon- 
firmationen. 

Jo, Vilhelm er sundere end nogen af os andre. 
Men jeg siger altid : Gid der kunde komme en, 
som fik ham til at gruble over noget andet end 
sin Families Sygelighed. 

LINDA hastig. Kan Moder ikke det ? 

FRK. WOLF med Eftertryk. Man Sætter sig til at 
gruble. Og saa synes man, at man er en sær en, 
for det er vi allesammen. Og saa bliver man sær. 

LINDA. Kan Moder ikke . . . 

FRK. WOLF skarpt. Nej, endnu er det dog 
kun Minna, Fru Burg har forhekset. Vilhelm! 
Det maa være en af disse unge Piger, der tror, 
at Verden er til for dem. 

LINDA ivrig. Ja. 
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FRK. WOLF. Og helst en der cycler. Og 
Tennis. Og dette Friluftsliv. 

LINDA. Ja. Aa, men han er saa forfærdelig 
svær at tale med! 

FRU BAGGESEN maaler hende irriteret, skubber til Frk. 

Wolf. Værsgo, hvis De saa vil se Hundehullet. 

FRK. WOLF. Saa ser jeg maaske ikke Linda 
mere . . Farvel. 

Det ringer. 

LINDA med store Øjne. Det ringede I 

FRU BAGGESEN skubbende Frk. Wolf helt ind i sit 

Værelse. Hvad giver De mig for en Uopdragen- 
hed. Ikke saa meget som Farvel. 

Begge ud. 
LINUlA løber ud og lukker op, kommer smilende og svævende 

tilbage med' Holck. Bedstemoder var saa vred over 
min Uopdragenhed, at hun glemte, jeg ikke maa 
lukke op. 

nOLGIC kommer langsomt ind, ser sig sperrgende omkring. 

Han er smuk, skægløs, med tungsindige og dybe Øjne, afmaalt som et 
Menneske, der maa tvinge sig til Ro. Ser sjældent paa Folk og da lige 

i Øjnene; FrU Burg . . ? 

LINDA. Kommer straks. Paatagen galant. Maa 
jeg nu ikke bede Dem Hr. Holck om at tage 
Plads saa længe . . For at vise mig velopdragen, 
skønt jeg ved, De hader Velopdragenhed. 

riOLCKl sætter sig, smiler lidt forundret og forlegent. CxØr 

jeg ? Jeg troede, j^ holdt meget af Velopdragen- 
hed; det giver da Ro over Folk. 
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LLNOrV lægger sig paa Knæ i en Stol med Armene paa Bordet. 

Har De glemt, at De har sagt til Moder: Vel- 
opdragenhed gør alle saa ens? De kommer altid 
med noget, man husker! 

HOLCK. Gør jeg? 

LINDA. Det siger Moder ogsaa. 

HOLCK. Saa maa det være, fordi jeg saa 

sjældent lukker Munden op. Giver sig til at blade i en Bog. 

Pause. 

LINDA. Hvornaar er De færdig med Deres 
Hospitalstjeneste ? 

HOLCK. Den iste. 

LINDA. Er det ikke sent, De bliver Læge? 
Det er vel, fordi De saa tit har holdt op at 
studere for at rejse. Medicin kedede Dem saa 
umaadeligt, ikke sandt! 

HOLCK. Det gør den endnu. 

LINDA. Hvis jeg var Dem, vilde jeg helst 
være Landlæge. Bo ganske ensomt. Ude paa 
Markerne, med Popler som suser. Har De aldrig 
tænkt paa det? 

HOLCK stadig bladende. Jo, det har jcg vist. Jeg 
har tænkt paa det saa meget. 

Pause. 

LINDA. Ved De, hvad det er i Dag . . 
min Fødselsdag! 

Den Uovervindelige. 2 
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HOLCK smUer til hende Maa jcg øHskc til Lylckc. 
Blader videre. Ja, saa cf dct jo sikkcrt, Ffu Burg 
kommer i Dag. 

Pause. 
LINDA tager en Beslutning. Hf. Holck 1 Lægger sig 

længere frem over Bordet. Naar ct Mcnneskc ikke kan 
tale med Dem, tror De saa, at hun er ubetyde- 
lig. For det er forkert. Der var engang en paa 
et Bal, som sagde til mig, at jeg var kedelig, 
men saa svarede jeg: jeg er saadan, som Folk 
virker paa mig. Jeg er for Eksempel forfærde- 
lig livlig sammen med Dr. Hammel. 

HOLCJxC pludselig morende sig over hende. Ja, det er 

mig, som er kedelig. 

LINDA. Ikke sammen med Moder. Det er 
bare med mig . . 

HOLCK blader igen. Det er med alle unge Piger. 
Jeg kan ikke gøre Kur. 

LINDA. Jeg er ikke som alle unge Piger f 
Skarpt. Jeg skal sige Dem: Barnlig Moder giver 
tidlig voksen Datter. Aa, hver Gang De har 
siddet her og ventet, har jeg været nærved at 
sige: Tal dog lidt til mig. 

HOLCK. Det er godt. De lod være. Jeg er 
som sagt født bundkedelig, og som saadan 
haaber jeg at dø. 

LINDA. Hvorfor det? 

HOLCH. Saa faar man dog engang imellem 
Lov at være i Fred. 
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LINDA. Ro, Fred. Det er nok Deres det 
bedste. Mens man er ung, bliver man nervøs 
af Ro. Det har jeg opdaget, mens jeg har 
gaaet her med Bedstemoder. Citerende. Man sætter 
sig til at gruble over sig selv. Og saa synes 
man, at man er en sær en. sig sew. For dét er 
jeg skam ogsaa. citerende. Og saa bliver man 
sær. 

HOLCK pludselig helt tilstedeværende. Har De maaske 

ogsaa opdaget, hvad der hjælper . . Friluftsliv? 

LINDA, Ja, jeg vil lære at cycle. Og det 
skal blive Alvor I 

HOLCK. Tennis? 

LINDA nikker ivrigt. De har jo Tennisplads. 
Deres Søster har selv bedt mig komme, nu vi 
faar Sommer. Da Hoick ler. Hvad har j^ nu sagt ? 

HOLCK. Vi har en gammel rar Husbestyrer- 
inde, som hver Morgen ved Teen vil cycle og 
spille Tennis for at give mig et godt Eksempel. 

LINDA ser forskrækket paa ham, saa ned i sit Skød, mumlende : 

Det er en rigtig Ulykkesdag i Dag. Den 24. Maj I 

HOLCK. Det er jo bare morsomt. Konverserende. 

Hvornaar har De studeret Frøken Wolf saa nøje? 
Har De opdaget, hvor misundelig hun er paa 
alle, der synes om min Søster. Selv paa Fru 
Burg, som hun dog beundrer. 

LINDA gemmer Ansigtet. Det for mig ud af 
Munden! Det var saa udmærket 1 

2* 
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HOLCK daempct. Nej, HU oiaa De ikke tage Dem 
det nær. Konverserende, De har altsaa været hjemme 
hos min Søster, Frøken Linda ? Lidt efter. De har 
maaske allerede prøvet Tennispladsen. Lidt efter. 
Frøken Linda, vil De komme i Morgen. Saa tager 
vi et Parti. Dæmpet. Nu maa De virkelig ikke 
tage. Dem det nær. 

Inde fra Fru Kjærs Værelse lyder pludselig Sangøvelser. 

LINDA løfter Hovedet. Uf, nu vi netop havde 
det saa godt. 

HOLCK. Havde vi det godt I 

LINDA. Ja, vi begyndte da. Synes De 
ikke . . / 

HOLCK smiler. Nu har vi det bedre, siden De 
ikke er ked af det mere. 

LINDA peger paa Fru Kjærs Dør. Ro &ar De nU 

ikke alligevel. 
HOLCK. Nej. 

De ler begge. 

LINDA. Det er Fru Kjær. Er hun ikke en 
underlig En I Moder elsker hende, fordi hun 
har sultet og alligevel altid er glad. Rynker paa 
Nmen. Hun er skilt. Og saa spaar hun altid 
Hammel, at han bliver forelsket i hende. For 
det gør hele Verden. Pyt. Ingen 1 Undtagen 
Moder, som holder af adle Mennesker, lige til 
de har gjort hende noget ondt. 
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HOLCK. De kan vist ingen lide, før de har 
gjort Dem noget godt. 

LINDA. Nej, hvor er det udmærket sagt 
om migl 

En Mandsstemme lyder fra Fru Kjærs Værelse. 

LINDA. Det er Bellman. 

HOLCK. Bellman? 

LINDA. Han hedder Brun. Han er forlovet 
med Fru Kjær, fordi han elsker Skønhed, siger han. 
Og saa er hun grim! Han lærer hende at synge 
og mæler aldrig et Muk, fordi han er saa klog. 

HOLCK. Ligesom jeg. 
LINDA. Aldeles. 

De ler begge. 
pR.lJ JsJ JER. stikker et lystigt Ansigt ind ad Døren. £)r 

Fru Burg ikke kommen. Og her les alligevel! 

Hun kommer helt ind. Hun er elegant og ejendommelig, a£ en vis 
Overlegenhed, selv naar hun er lystig eller kurende. 

Pegende paa Linda. Akkurat samme Voldsomhed 
som Fru Burg. 

HOLCK hilser paa hende. Jeg sad netop Og tænkte 
paa Fru Burg . . ved den Latter. 

LINDA ser mut paa ham, uden at tage mindste Hensyn til Fru 

Kjær. Tror De, at De ler sammen med Moder. 
De bliver netop kun alvorlig sammen med Moder. 
Hvis De vil lægge Mærke til det! 

FRU KJÆR sætter sig ved Bordet. Er Stemningen 
ikke for en Whisky? Bellman er fløjet efter en. 
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HOLCK tager atter Plads. Jo gcme, hvis Frøkcn 
Linda . . . 

LINDA. Vi gaar straks, Fru Kjær. Jeg 
gør da. 

FRU KJÆR ler til Holck, visende paa Linda. Hcndc 

har jeg da Gudskelov bedraget. Hun havde 
nemlig trot, at Kunstnere altid delte med hin- 
anden. Der maa da ogsaa være nogen til at 

tage imod. Peger paa sig selv med Tommelfingeren. C est 

nemlig moi! 

LINDA. De rigtige Kunstnere bryder sig 
heller ikke en Døjt om deres Rygte. 

FRU KJÆR. Jeg bryder mig heller ikke om 
mit. Det er for fælt. 

LINDA. De siger jo selv, De flygtede fra 
Miinchen, før De fik studeret færdig, fordi man 
fortalte noget om Dem, som ikke var sandt. 

FRU KJÆR nikker højtidelig. Ja-a, der er jo det 
pinlige ved Rygtet, at det aldrig lyver. Det 
kan være forud, tit et helt Aar. Men jeg efter ! 
Jeg naar det altid! 

Frøken Wolf og Fru Baggesen kommer sagte tilbage. 

FRU KJÆR peger paa Frk. Wolf. Hvad er det for 
et Missionsmenneske? 

HOLCK rejser sig nervøst, gaar derpaa sindigt henimod Frk. 
Wolf. 

FRK. WOLF hvisker hastig. Ingenting . . er der 
i Vejen med Minna! Højere. Fru Burg havde 
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jo lovet at være hos hende i Sommer. Nu skal 
det partout være straks. 

HOLCK. Det gør Fru Burg vist ikke . . 
nu hun har faaet Legat. 

Linda nærmer sig spændt. 

FRU BAGGESEN. Legat! Hvor har det 
staaet? Hvor meget? 

FRU lCJi£R raaber triumferende henne fra Bordet. Otte 

Hundrede I 

HOLCIC gaar hen til hende, blader i sin Bog, staaende. 

LINDA. Det var jo det, jeg vilde fortælle 
dig, Bedstemoder. 

FRU BAGGESEN gentager højtideligt. Otte Hun- 
drede ! 

LINDA. Og saa vil Moder rejse, Bedste- 
moder. 

FRU BAGGESEN. Dem har hun lovet mig ! 

FRU KJÆR sagte til Holck. Nu deler de Pine- 
død Fru Burgs Rejsepenge. Højt, mens hun banker i 

Bordet. Lad os glæde Fru Burg ved allesammen 
at sidde omkring hendes gæstfri Bord, naar hun 
kommer. Hen tii Frk. Wolf. Mit Navn er Kjær. 

FRK. WOLF. Jeg hedder Lise Wolf. . Men 
jeg staar som paa Naale . . 

FRU BAGGESEN puffer tii hende. Hvad var det, 
De sagde derinde: De skal være Vorherre mere 
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taknemmelig. Hvad svarede jeg: Ikke ud af 
Stedet, saa længe jeg ikke ejer til min egen 
Begravelse . . efter et helt Livs Slid. 

FRK. WOLF. Undskyld, Fru Baggesen, jeg 
staar paa Naale, med den Efterretning til Minna, 
at Fru Burg rejser. 

FRU BAGGESEN. Jeg vil ligge over hos 
mine Forældre, sagde jeg . . 

FRK. WOLF nikker febrilsk Farvel til Fru Kjær. Tak 

for Deres Venlighed . . Men jeg maa hjem til 
min lille Pige . . Hastig. Frøken Minna. 

FRU BAGGESEN smaapuAFer hende ud af Døren. Livet 

faar man vel slidt sig igennem . . Med min 
Livrente, skønt den er lille. Men hvordan kommer 
man i Jorden. Begge ud. 

FRU KJÆR kaster sig ned paa en Stol. Hun vil 

Gudhjælpemig begraves for Datterens Rejsepenge. 
Gud, hvor det er Dansk I 

LINDA til Holck. Synes De ikke, det er rime- 
ligt, at . . 

HOLCK lytter ud imod Entreen. Dcr kommer Fru 
Burg endelig. 

LINDA. Det var en med Nøgle. Moder har 
slet ikke Nøgle med. indtrængende. Synes De 
ikke ogsaa, det er rimeligt, at Bedstemoder faar 
saadan en Smule Ønske opfyldt? 
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HOLCK smiler. Jo Og Ffu Bufg kommer nok til 

at rejse alligevel. Lytter. Gaar henimod Entreen, standser 
ved at se 

BRUN aom sagte glider ind ad Fru Kjærs Dør, hvor han bliyer 
staaende og rømmer sig undskyldende. Han er bukkende, smilende og 
vel paaklædt, blinkende underfundig hver Gang, han lukker Munden op. 

Mit Navn er Brun. Tii Fm Kjær. Er du her? Und- 
skyld. Jeg kunde ikke finde dig. 

FRU KJÆR presenterer. Holck cand. med. 

Pludselig barsk, pegende over sin Skulder. Det er BellmaU I 

BUdt. Han er ogsaa Oversætter. Paany barsk. Var 
det dig der kom, Bellman? 

BRUN bukker. Ja. 

FRU KJÆR. . . naar vi sidder her og venter, 
du skal ringe . . Hvordan kom du ind, Bellman? 

BRUN. Med en Dame, som ikke smækkede. 

LINDA. Var det Moder? 

BRUN. Ja, det var. Frøken. Da Fru Kjær sender 

ham et Par Øjne. Det vil sige, jeg saa kun Ryggen, 
ligesom Damen gled ind af Hr. Hammels Dør. 

Dyb Stilhed. Holck ser nervøst paa sit Ur. Linda ser paa ham og 

gaar stille hen til Vinduet. 

FRU KJÆR hvæser dæmpet. Gud Bellman , gid 
du kunde lade Munden være lukket, naar du 
ikke synger. Du ved jo, hvor Ungen er jaloux. 
Og at vi andre snart ikke ved, hvad vi skal tro. 

Portieren indenfor Hammels Dør trækkes fra. Fru Kjær, Brun og 

Holck ser derhen. 

HAMMEL stikker Hovedet ind. Uudskyld . ., jeg 

troede . . Forsvinder igen. 
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Ny Stilhed. 






/ 



FRU KJÆR rejser sig. Dc vil hellere herind. 
De har Patienter sammen. Og Fru Burg kan 
ikke lide Hammels Tobaksrum. Ind til mig. 

HOLCK ser atter paa sit Ur. Jeg tror, jeg maa 
hjem. 

LINDA vender sig hastig. Nej, hvorfor skal vi 
gaa. Vi skal netop aldeles ikke gaa! Peger paa den 
Flaske Brun holder. Hvad er det, der skal til Whisky.^ 

BRUN. Desværre Sodavand, Frøken. 

LINDA. Nu skal jeg hente. ud. 

FRU KJÆ)R eksploderer i det Nu, Linda er borte. Uf, 

den Sygekassegrosserer, som lever af at sende 

Folk paa Hospitalet, hvor de andre gør Arbejdet. ] 

Lige i Ansigtet paa Holck. Hvad ser Fru Burg i ham ! 

HOLCK ser bort. De sagde det selv . . de 
har Patienter sammen. 

FRU KJÆR lige i Ansigtet paa Brun. Bellman, er 

Hammel ikke for fæl? Hold med mig. 

BRUN. Det er mig ikke muligt. Jeg har 
mødt ham i Dampbad. 

FRU KJÆR. Skønheds-Fjols. vender sig fra ham. 

Jeg har altid haanet Fru Burg, fordi hun, som 
er saa nydelig, vil gaa og være dydig. Men 
Hammel, den Slange! 
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BRUN. Slange er godt. Om slanke sort- 
glinsende Mænd, som ikke snor sig hen til dig . . 

FRU KJÆR . . for jeg bliver nemlig isaf- 
kølet, naar jeg ser ham. 

xI^JVIJVIi^L« kigger paany ind, gaar med en unærmelig Mine 
hen og laaser Døren til Entreen. 

FRU I\JÆ)R efter ham, smiler tæt op ad ham. riVad er 

det for noget mystisk, De gør der, Doktor. Er 
det Meningen, vi skal lukkes inde? 

ilÅMMl£Li ser alvorlig paa hende, laaser Døren til Spisestuen. 

Ja, for vi skal til at lege, smukke Frue. 

FRU KJÆR. Vi to I Ja, j^ har jo spaaet 

Dem det. Tager ham om begge Arme. Hvad har jeg 

spaaet Dem? 

HAMMEL. Foreløbig skal vi alle lege. Vi 
bliver s'gu aldrig ældre her i Huset. 

Der tages haardt i Døren udefra. 

HAMMEL. Nej, kære Linda, her forberedes 
Fødselsdagsbord. 

FRU KJÆR ser fra Holck til Brun. Aa, det er bare 
Lindas Fødselsdag! 

LINDAS STEMME. Det Pjank. Luk op. 

HAMMEL raaber. Saadan noget maa du finde 
dig i, naar du vil have en ung Moder, i Forbi- 
gaaende lii Fru Kjær. Aa, vær saa elskværdig . . 
Fru Burg har slet ikke set Aviser i Dag . . 
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ti foreløbig med Legatet. Kalder indad sin Dør: Fru 
Burg. Nu er her Fred for Linda. 

Fru Burg, kommer ind, belæsset med Blomster, Pakker og sit Overtøj. 
Hun er ung af sine 34 Aar, ungt og enkelt klædt. 

Fru Kjær og Holck gaar hende i Møde, Brun nærmer sig smaat, alle 
smilende, kun Hammel bliver gnavent staaende op af sin Dør. 

HOLCK. Linda har fortalt mig, det var 
hendes Fødselsdag. Og jeg havde glemt det 

• 

Igen. Trækker forsigtigt Fru Burgs Hat og Trøje frem mellem 
Pakkerne. 

FRU BURG skærmer Blomsterne. Jeg havde tele- 
foneret, Linda skulde skaffes bort. Og Hammel 
havde glemt det igen. 

FRU IvJi^R tager Pakker fra hende og læsser dem over paa 
Brun. 

FRU BURG. Og Brun! Goddag Hr. Brun. 
Saa faar jeg min Yndlingssang. Trækker en stoi frem. 
Læg bare fra Dem. vii hjælpe ham, men standser. Kaldte 
Linda? 

HAMMEL. Naar Linda er i Nærheden, er 
Moderen nervøs som en Slagter, der skal opereres. 

FRU BURG. Var hun vred over, at vi lukkede 
hende ude? Hun er saa uberegnelig i den sidste 

1 id. Trækker hastigt et lille Bord frem, breder hvidt Stof over . » 
fra en af Pakkerne. Det agerer Dug. 

FRU KJÆR. Gud, hvor det lyser op, naar 
De kommer ind i en Stue. 

FRU BURG ruller SommerstoflFer ud. . . Og StrØr Papir 

omkring mig. 
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FRU KJÆR. Herregud, den lille Linda med 
sine €Uh» og <Ih», hun skal have noget af mig. 
Brat imod Holck. Af Dem skal hutt have en Palme ! 
Har nogen fundet paa Champagne? Champagne 
skal hun have af mig. Brat imod Hoick. Har De 
mange Penge paa Dem. Fru Burg har jeg 
plyndret tilstrækkelig. 

HOLCK rækker hende sin Tegnebog. Jeg har aldrig 

mange, men altid nok. 

FRU KJÆR tager et Par Sedler. De er jO rig. 

Hvad gør det Dem saa. Det frier Dem fra min 
Kærlighed. Jeg har nemlig det Princip : Kærlighed 
og Penge hver for sig. Bellmani Mit Tøj. Brun 

forsvinder ind i hendes Værelse. Til Holck. Saa følgeS vi. Bell- 
man bærer Palmen. Se, det kalder jeg stort 
af Fru Burg. Vilde hun nogensinde, vifter med 
Sedlerne. Men gør vi audre det . . ikke et borger- 
ligt Ansigt! 

FRU BURG ivrigt ordnende. J^ har aldeles ikke 
Tid til at sætte nogetsomhelst Ansigt op. 

HOLCK gaar hen til hende. Det, FrU Burg er 

ved, det er hun ved ! Ser smilende paa hende. Der- 
for virker De saa beroligende. 

FRU BURGr lader pludselig lykkelig Hænderne synke. 

Egentlig har jeg ikke det mindste mer at gøre I 

FRU KJÆR tager imod Overtøjet, Brun bringer. Altsaa 

gaar De medl 
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HAMMEL hen til Fru Burg. Dc har lovct mig 
en Samtale, saa snart det var muligt. 

FRU KJÆR. Altsaa bliver De ! Døren, Bell- 

man. Brun lukker den laasede Dør op. Han, Fru Kjær og 
. Holck ud. 

HAMMEL ser efter dem. Dc Menncsker irriterer 
mig . . som man har gaaende af Medlidenhed. 

FRU BURG ligeledes. Holck gaar her ikke 
af Medlidenhed. Hastig. De andre heller ikke. 

HAMMEL trækker paa Skuldrene. Naa, jeg kan 

vel intet indvende. De hjælper Fru Kjær frem 
ved at give hende Husly plus Mad, naar hun 
er forsoldet, og Whisky til alle Tider . . lige- 
som i gamle Dage den fattige Student . . under- 
tegnede. 

FRU BURG. Saa kan De bare indrømme . . 

Stiller sig smilende overfor ham. Hammel I Nu bor Dc 

her som en søgt Læge, der skal have store 
Værelser med Lys og Luft. De skaffer derved 
alle os de samme Herligheder . . indrøm nu 
endelig en Gang, at det altid kommer igen! 

HAMMEL. Fru Kjær og . . give igen! 

FRU BURG. Ellers er der andre, der gør 
os godt til Gengæld . . maaske bare ved en tom 
Dag at trænge til en. 

Det er jo det eneste, }eg tror nok paa 
her i Verden, at er jeg god imod nogen, 
er nogen god imod mig! Paa det har jeg 
da levet al den Tid, De har kendt mig! 
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Lykkeligt. I den Tro dør jeg. Jeg bliver aldrig 
ensom. 

HAMMEL betragter hende beundrende. Jeg elsker Dem, 

naar det lyser i de Øjne, saa er det mig lige- 
gyldigt, om det er for noget . . Smiier. Sludder, 
de Øjne lyser. 

FRU BURG tager Øjnene til sig. De vilde tale 
med mig om noget bestemt. Peger paa Gaverne. Kan 
vi være sikre for Linda? 

HAMMEL henimod Døren. Ellers kan vi laase 
igen. 

FRU BURG. Nej. Laas ikke. 

HAMMEL irriteret tilbage. Men jeg vil tale 
færdigt i Fred . . selv om det ikke behager 
Linda. 

FRU BURG. Jeg skal ikke vige af Stedet. 

HAMMEL ser hende i Øinene. Sagte. De husker 

vel Deres Løfte at sige mig, naar det mindste 
var forandret i dette vort latterlige Venskabs- 
forhold? 

FRU BURG smittes af hans Bevægelse. Sagte. Ja, jeg 

husker. 

HAMMEL. Der er ikke noget forandret. 

FRU BURG pludselig henimod Spisestuen. HyS, Vær 

stille lidt . . 

HAMMEL. Er det Linda . . skønt De lovede 
. . Lytter ogsaa. Ikke en Lyd I 
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FRU BURG gaar tilbage. Jcg høfcr hende hele 
Tiden græde, fordi jeg venter det. 

HAMMEL. Saa kunde hun for en Gangs 
Skyld græde ud i Fred, naar jeg har noget 
vigtigt at sige Dem. 

FRU BURG igen hcnimod Spisestuen. Kalder hun 

ikke? Noget er der. 

HAMMEL. Fru Burg. Hun er seksten Aar, 
hun kalder ikke, men kommer. 

FRU BURG. Ikke naar hun tror her er laaset. 
Lukker Spisestuederen op. Det var ogsaa det, der gjorde 

mig nervøs. Kommer tilbage. Sætter sig roligt. Saa 1 

HAMMEL. Ja, saa tør jeg maaske begynde 

paany. Bøjer sig imod hende. FrU Burg . . 

FRU BURG farer op. Jo, hun kalder ! Hastig ud. 

Hammel ser haanligt efter bende. 
Tæpp e. 



ANDEN AKT. 



Samme Stue. Et Øjeblik efter. 
Hammel staar i samme Stilling, med omtrent samme Udtryk. 

LINDA kiggende frem fra hans Dør. ModCf Icdcr 

efter mig. 

HAMMEL. Jo jeg ved det. 

LINDA. Saa smuttede jeg herind. Jeg vilde 
først høre . . 

HAMMEL. Bliv der, kære Linda. 

LINDA. Ved Moder det? Med Legatet. 

Vil hun rejse? 

HAMMEL vinker hende tilbage. Kære Linda. Vi 
er paa Parti. Vær fornuftig og lad mig tale 
først med din Moder. 

LINDA. Foreløbig er hun hos Bedstemoder. 
Kommer nærmere. Bedstemoder er saa sikker paa 
de Legatpenge som paa sin Livrente, siger hun. 

HAMMEL pludselig leende. Pengene . . dem kunde 
vi jo bare lade en gældbunden laane. 

Den Uovervindelige. 3 
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LINDA. Ja I Hvem skulde laane dem. Fru 
Kjær. Saa kunde Moder ikke rejse I Hun, som 
ikke vil gøre Gæld. Hvem skulde faa Fru Kjær 
til det? 

HAMMEL. Tag det ikke saa alvorligt. Din 
Moder rejser ikke. Hastig. Hun har heller ikke 
den Smag. Hun er dog et voksent Menneske. 

LINDA ryster paa Hovedet. Stille. Smag . . naar 

man holder af nogen . . det siger Moder nej 
til. Dæmpet. Ved De hvad. En Dag, da hun 
læste højt for mig, standsede hun ved et Sted, 
som hun læste to, tre Gange: «Hun elskede 
ham, fordi han tav og havde Øjnene fulde af 
fremmed Fortvivlelse.* 

HAMMEL tager hende under Hagen. Og hvad 

elsker du ham saa for, Skønjomfru? supperhende. 
Fordi du altid aber din Moder efter. 

LINDA knejser et Øjeblik. Ncj, fordi hau er smuk. 
Og alt hans er saa smukt, hans Villa, og hans 
Have. Og . . Har De lagt Mærke til . . bare 
til hans Støvler . . saa kønne. Trodsig. Saa var 
jeg ogsaa vred paa Moder, fordi hun holder 
mere af ham end af mig. 

HAMMEL. Og hvad er det saa, du har 
Øjnene fulde af. Hulkede du virkelig pladask 
ned over et Bord, som du plejer? Da linda bejer 
Hovedet. Kaldte du Mo-er? 

LINDA ser sagtmodig op. Nej, det gør jeg aldrig 
mere. 
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HAMMEL. Før da vi talte sammen, var hele 
Pippet jo ikke af dig. Hvad er der nu? 

LlNDrV. ser sig hjaelpeløst omkring. Pludselig pegende paa 

Fødselsdagsbordet. De kan tro, at de Kjoler skal 
sys med Slæb foran og Slæb bagpaa, saa det 
kan ses og høres, naar jeg kommer 1 

HAMMEL ler lidt. Naa, saa han vil ikke se dig? 

LINDA. Jo . . lige til Moder kom ind i 
Huset 1 

HAMMEL. Skal jeg gøre ham opmærksom 

paa dig? Lytter. 

LINDA lytter ogsaa, hvisker ivrigt. Ja 1 Og Sig til 

ham, at han skal have en ung Pige, at det er 
det allerbedste. En rigtig egoistisk, en rigtig 
ung Pige. Ud. 

Hammel lukker Døren fast efter hende, 

FRU BURG kommer langsomt ind. Linda havde 
gemt sig for mig. 

HAMMEL. Jo jeg ved det. 
FRU BURG. Ogsaa hvor hun er? 
HAMMEL. Hos mig. 

FRU BURG. Og hvad er der i Vejen? 

HAMMEL. Da det blandt andet er Linda, 
jeg vil tale med Dem om, saa tør jeg maaske 

nu haabe . . Han trækker Stole ud. De sætter sig. Men 

3* 
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først vil og maa jeg vide . . Bajer »Ig Udt over imod 
hende. I samme Tone. . . Er det Saildt . . Der er 

virkelig ikke nogen Forandring mellem os to . . 
Ikke til det værre? 

FRU BURG. Slet ikke. 

HAMMEL. Ikke til det bedre? 

FRU BURG. De spørger, ligesom De spørger 
Patienter. 

HAMMEL. Jeg har prøvet det i alle Tone- 
arter. Sagte og stærkt. Jeg vil have Dem, og det 
snart. 

FRU BURG tager forvirret sine Øjne tU sig. Hammd, 

De . . irriterer mig i den sidste Tid. 

HAMMEL. Det var ogsaa i den sidste Tid, 
Linda var bleven underlig. Mon Forandringen 
ikke skulde ligge hos Dem? 

FRU BURG. De slænger Deres Erklæringer 
hen til mig som Bolde, De har nok af. Der 
er en, og der er en, og der er en! Naar De 
er ked af det, holder De op med samme lige- 
glade Mine og lever ligeglad videre. 

HAMMEL. Ligeglad! Trækker paa skuldrene. Naa 

ja, De er jo vant til at omgaas Patienter, som 
græder efter Dem . . 

FRU BURG. Dagen efter en Scene som 
denne løber jeg paa en af de mange forskellige 
Damer, De gaar med. 
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HAMMEL. Ja, jeg er ikke syg. Jeg lever 
som et normalt Menneske, medens De kun 
gouterer syge, abnorme. Folk, der hænger over 
Dem. De vil ikke kunne undværes I 

FRU BURG. Hvis jeg kunde undværes, hvad 
skulde jeg her saa. Den Dag vil j^ slet ikke 
leve. 

HAMMEL. Uden Forfængelighed er der s'gu 
ingen, . der er noget. End ikke Engel. Deres 
Forfængelighed skader kun Dem selv. En skønne 
Dag er De forladt af alle, fordi De har været 
god imod alle. 

Vær det imod een, saa han er interesseret i 
Dem for Alvor! Gift Dem med en Mand, som 
holder af Dem, fordi De er smuk . . ikke fordi 
han er syg. Det er Livet, og deraf kommer 

Lykken. Da Fru Burg ryster paa Hovedet. Det er ikke 

Tonen! Tonen overfor Dem er . . «at tie med 
Øjnene fulde af fremmed Fortvivlelsen. 

Skal vi saa gaa over til det næste . . Linda. 
Forretningstørt. De indrømmede mig sidst, at Linda 
kunde have godt af et fransk Pensionat . . 

FRU BURG . . saa snart jeg fik saa mange 
Penge. 

HAMMEL. Gudbevares, jeg tilbyder ikke 
oftere mine. Men nu har De saa mange. Le- 
gatet . . otte Hundrede Kroner. 

FRU BURG. Nej, har jeg faaet det! Den 
eneste Dag, jeg ikke har set efter! 
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HAMMEL haanier. Dc vildc sclv havc set 
det staa der i Avisen, ikke sandt I 

Kære Fru Burg. De bliver aldrig ældre . . 
med det Liv, De fører . . Arbejde som en Ene- 
pige, dertil Glæder som et Barn. 

FRU BURG rejser sig tankefuld. Min Tid kom- 
mer nok. 

HAMMEL. Det var det, jeg forelskede 
mig i, dette: Min Tid kommer nok. Men den- 
gang! De skar Tænder af Ungdom, naar De 
sagde det, De hoverede det lige i Synet paa 
Deres sørgelige Skæbne. Nu kommer det meka- 
nisk: Min Tid kommer nok. Kunsten ved at 
leve er at passe paa, at Tiden ikke løber fra 
en, gnådige Frau. 

FRU BURG. Jeg hørte ikke, hvad De sagde. 
Jeg tænker paa de Penge. PiudseUg leende. Det er 
ikke morsomt at faa saa mange Penge paa een 
Gang, naar man ikke er vant til det. 

Moder skal have deml Linda trænger til at 
lære noget, ja! Men Moder trænger til, at 
nogen gør noget for hende. Det er meget 
værre. Ler igen. Og otte Hundrede Kroner, det 
er da noget. 

HAMMEL gaar lige hen til hende. Paa den Vægt- 

Skaal med Linda er jeg OgSaa. Tager hende i Armen, 
ser hende ind i Ansigtet. Sagte. Jeg vil haVe eU Af- 
gørelse nu. Hvad siger De saa? 

FRU BURG ser betaget og frygtsomt op paa ham. 
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HAMMEL. De skal svare. Hvad svarer 
De? 

FRU BURG ser bort. Aa, jeg ved det ikke. 
Pludselig vred. De holder saa haardt. De maa 
slippe. 

Hammel slipper hende, gaar forbitret nogle Skridt frem og tilbage 

Stilhed. 

HAMMEL standser. VU De alligevel . . Vil De 
endnu sige mig en Ting. De tænker altsaa slet 
ikke selv paa at rejse? 

FRU BURG. J^I Hvorhen? 

HAMMEL. Aa, for Eksempel til Paris. 

FRU BURG. Paris. Hvor falder De paa det I 

HAMMEL. Jeg synes, De har sagt, at hvis 
De fik det Legat. 

FRU BURG. For Spøg. Tror De, at jeg 
frivillig lader Moder og Linda være ene. 
De ser mistroisk paa mig? 

HAMMEL. Ser jeg paa Dem. J^ tror, j^ 

stod og tænkte paa . . Tager Buketten fra Skrivebordet At 
jeg havde glemt . . Rækker hende den. 

FRU BURG. Tak, Fra Dem? staar udt og ser 

paa den, mens Hammel betragter hende, sætter den derpaa paa Midter* 
bordet. 

Linda kommer samtidig ind af Hammels Dør og styrer imod ham, mens 

hun skotter til Buketten. 

FRU BURG. Men Tut! Herind. Peger paa Fødseu- 
dagsbordct. Uden videre. 
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LINDA uden at se paa hende. Jeg har CII Telefon- 
besked. Til Hammel, stadig skottende til Buketten. Fra Hus- 
bestyrerinden hos Holcks. At Frøken Holck var 
paa Vej hen til Dem. 

FRU BURG. Minna var da ikke syg? 

HAMMEL. Hvad Fanden sagde du, jeg var 
hjemme for? 

LINDA ser fra den ene til den anden for at svare, opgiver 
det for at stirre paa Buketten. Til Hammel. Har Moder Og- 

saa faaet Brevet? 

FRU BURG. Nej, ved du, hvad jeg har 
faaet, Linda? Netop i Dag paa din Fødselsdag I 

LINDA. Ja Legatet. 

FRU BURG. Ved du detl Ved Moder det 
ogsaa? Raad mig nu godt I Var det ikke frygte- 
lig festligt i Dag at gøre noget for Bedstemoder. 
Berige Bedstemoder! 

LINDA. Jo. 

FRU BURG. Synes dul Siger du ja uden 
videre I Jo ganske stiDe. omfevner hende. Til Lykke, 
lille Tut. Og Tak for denne Begyndelse paa 
det ny Aar. Tak for alle de gamle. 

LINDA Uge tørt. Ja, Tak iligemaade. 

FRU BURG. Lad mig saa se lidt paa dig. 
Ja, sød er du. Det er Synd, vi ikke har faaet 
en af de Sommerkjoler S)^: til i Dag. 
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LINDA. Du har jo altid saa meget andet at 
tænke paa. 

rR.U BUR.Gr ser smilende paa hende. Altid? 

LINDA. Nu har jeg f. Eks. tre Gange spurgt, 
om du har faaet det Brev. 

FRU BURG. Var der et Brev? 

HAMMEL. Ja, fra Holck. Henter Brevet paa Skrive- 
bordet. 

FRU BURG hen til Midterbordet. Var Blomsteme 
ogsaa fra Holck . . Roserne. Tager Buketten. Jeg saa 

jo knap paa dem. Caar langsomt hen til Skrivebordet med 
Blomsterne, mens hun betragter dem og rører ved dem. 

Hammel og Linda ser paa hinanden. 

HAMMEL. Jeg synes at have bemærket, at 
De har en bestemt Plads til hvers Blomster, 
Madame. 

FRU BURG. Til Holcks har jeg. Naar de 
staar paa det store Bord, siger han; at Fru 
Kjær ødelægger dem allesammen for at pynte 
Bruns Knaphul. Tager Brevet. Tut, gaa imens ud 
og glæd Bedstemoder med, at hun bliver rig. 

LINDA stirrer paa hende. Sagte til Hammel. Hun lægger 

ikke engang Mærke til, at det er aabentl 

HAMMEL. Gaa og giv det Legat bort, inden 
det bliver for sent. 

Linda gaar et Par Skridt og bliver igen staaende. Stilhed, hvori Fru 

Burg læser og læser. 
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HAMMEL gaar hen til hende. Moa jCg gØfC Dem 

opmærksom paa, at det er tredje Gang. 

FRU BURG. Ja, jeg ved det godt. Læser 

videre. 

Stilhed. 

FRU BURG ser pludselig op. Hammel ! 

HAMMEL. Ja. 

FRU BURG. Jeg rejser alligevel. 

LIMIjA giver et dæmpet Udraab fra sig ; bestemmer sig med et 
Ryk til at gaa. Ud tilhøjre. 

HAMMEL. Ja vel. De rejser til Paris . . som 
De havde lovet Holck . . for Spøg. 

FRU BURG. Fordi det ikke et Øjeblik faldt 
mig ind, at det kunde blive Alvor. 

HAMMEL viser paa Brevet. De maatte have Sikker- 
hed først. Frieriet. 

FRU BURG. Frieri! Der er ikke engang et 
Ord om Kærlighed. 

HAMMEL. Kun at han ikke kan . . und- 
være Dem. 

- FRU BURG. Han har jo ikke saadan store 
Ord. Han har dem stille, som han er. stærkt. 
Men jeg vil have, at det skal blive til, at han 
ikke kan undvære mig. stiiie. Og dermed er 
jo alting afgjort mellem os, Hammel. 
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HAMMEL. Ja, og j^ konstaterer, at jeg, 
en Smule til min egen Forundring, stadig træk- 
ker mit Vejr regelmæssigt. Trækker sit Vejr tungt 

Fra højre høres et Brag, som om en tung Genstand sloges i Gulvet. 

FRU BURG farer sammen. Jeg ikke. Jeg træk- 
ker ikke mit Vejr regelmæssigt. Tager sig tii Hjertet. 

HAMMEL. Som Læge har j^ dog endnu 
noget at sige Dem. Det, De trænger til, er 
Ro. En Tur til Deres Tante paa Heden trænger 
De til. Paris, med bestandig Uro, maaske under 
disse Forhold Spænding, Glæde, stor Skuffelse 
. . Som Deres Læge maa jeg forhindre den 
Rejse. 

LINDA fiirer ind, med Døren aaben efter sig. Det Var 

ikke min Skyld 1 

FRU BURG. Hvad var ikke din Skyld? 

LINDA. Bedstemoder vilde ikke høre mig 
ud. Og huggede Kødmaskinen i Gulvet. 

HAMMEL. . . og kommer selv. vu gaa. 

FRU BAGGESEN er kommen ind med sit sædvanlige døde 
Ansigt og styrer lige hen til ham, mens hun river Køkkenforklædet af 

og binder Siikcforkiædc paa. Tag Og bUv, Hammel. Har 
der nogen Sinde været andre, jeg har snakket 
til her i Huset. Og har jeg været slem til at 
beklage mig? 

HAMMEL. Jeg klager ikke. 

FRU BURG. Tal dog med mig, Moder. 
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FRU BAGGESEN. De ved, at j^ giftede 
mig, Hammel, for at faa hende der staar. Hvad 
havde jeg for det. Mine Skillinger blev ødelagt 
af hendes Fader. Hvem trumfede alligevel hendes 
Dannelse igennem. Hvem syede al hendes Stads 1 

FRU BURG. Moder, tal dog ikke med 
andre. 

FRU BAGGESEN. Hvem blev jeg tilsidesat 
for! En Løjtnant Burg, der ejede det Skrive- 
bord der, og som døde af at drikke Isvand paa 
et Klubbal. Siden for hans Datter, Frøken 
Linda, som i dette Herrens Øjeblik triumferede 
ude i Køkkenet: c Først skulde du have Legatet, 
Bedstemoder. Nu faar du det ikke alligevel. » 

LINDA ligegyldig bladende i en Bog. Saadan Sagde 

jeg slet ikke. Det nnger hos Hammel. Deres Dør- 
klokke. 

' FRU BAGGESEN. Og hvem blev jeg til- 
sidesat for denne Gang. Vi ved det, Hammel. 
Der er forud købt Pynt til Barnet for Pengene. 

Peger paa Fødselsdagsgaverne. 

HAMMEL. Undskyld Frue. Beklag Dem til 
Deres Datter. Jeg har Patienter, ind tii sig seiv. 

FRU BAGGESEN drejer sig som paa Kommando imod 

Fru Burg. Bilder du dig ind, at hun ikke vil til- 
sidesætte digl I kan være saa kammeratlige I 
vil, med moderne Hundekunster, som at Un- 
gerne kalder jer ved Fornavn . . I vil blive 
narrede. 
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FRU BURG. Ikke, naar vi ingenting venter, 
Moder. 

FRU BAGGESEN. Kærlighed venter du vel. 
Se hvad du faar. Faar jeg de Penge eller ikke? 

FRU BURG. Jeg har jo lovet dig dem. 

Linda kommer nærmere. MeU du har givet mig Saa 

meget, Moder, du maa give mig dem med. 
Give mig dem igen. 

FRU BAGGESEN. Hvad har jeg givet dig, 
siden du er bleven Flothoved som din Fader 
og øder paa andre. Aldrig. 

FRU BURG. Hvis jeg nu vil more mig for 
dem? 

FRU BAGGESEN stirrer paa hende. Vil du more 
digl 

FRU BURG. Jeg vil til Paris. Og jeg vil 
blive borte to Maaneder og ikke bestille det 
Gud har skabt. Hvad siger du saa? 

FRU BAGGESEN sukker ud. Gudskelov siger 

jeg saa, for dit Helbred ! Paany forbitret med en Bevægelse 
mod Linda. UdeU Paahæng ? Da Pm Burg nikker. Gud- 

skelov siger jeg saa; det er paa Tide. Og 
Hammel siger det samme. 

LINDA. Uh Bedstemoder, bare Moder smiler 
til dig er du overvunden. 

FRU BURG. I Dag overvinder jeg alle! Saa 

glad er jeg. Knuger Fru Baggesens Arm. Og Moder, 

det bliver meget mer end Fornøjelse for mig . . 
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LINDA farer frem. McD HU skal jcg sigc jcr 
een Ting: Moder, jeg vil ikke længere være 
ene med Bedstemoder 1 Aldrig taler hun med 
mig. Og naar hun saa endelig taler, saa spørger 
hun, og saa skal det ikke engang have Svar, 
og saa tier vi igen! 

FRU BAGGESEN uden at se paa hende. Saa skal 

jeg sige dig en Ting, min Pige, siden jeg aldrig 
taler. Kan du ikke være sammen med mig, 
kan du rejse over til min Søster. 

FRU BURG. Ja Linda. Til Heden ! Hvor 
du aldrig har været. 

LINDA pludselig bedende. Moder, hvorfor kan du 
ikke tage mig med? 

FRU BURG. Fordi . . lille Tut . . standser og 

ser paa Fru Baggesen. 

FRU BAGGESEN. Under fire Øjne, værsgo. 
Men først vil jeg svare hende, siden jeg aldrig 
svarer. Fordi Pengene knebent forslaar til een. 

Ud. 
FRU BURG peger paa Stolen ved Siden af sig. K.Om 

saa herhen. 

LINDA sætter sig, stiv og mørk. 

FRU BURG. Du kan ikke komme med, lille 
Tut, fordi det er dig, jeg maa være fri for! 

Da Linda mumler ned i sit Skød. Det er jO dejligt at 

have en lille Pige, Linda, men . . Man gaar 
uvilkaarlig langsomt over Gulvet, naar hun er 
i Stuen. Man kan ikke rigtig være sig selv. 
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LINDA. Saa er det jo godt, du altid er ude. 

FRU BURG. Ude er det ikke bedre. Da 
du var lille, hørte jeg dig altid græde. Og 
siden hørte jeg Bedstemoder skænde og dig 
svare igen. Og jeg jog for at komme hjem. 

Nu da du er stor, Smiicr lidt. bliver jeg saa let 
latterlig. 

Men dernede i Paris, borte fra dig, der fik 
jeg Mod til at være ung. 

LINDA. Ja. Jeg kan ikke forbyde dig det. 

FRU BURG. Linda, se lidt paa mig. 

LINDA ser koldt paa hende. 

FRU BURG. Kan du huske, hvor tit du 
har ønsket, jeg vilde bede dig om noget, som 
kun skulde være til mig? 

LINDA bUnker halvt overvunden. Og du Sagde bare, 

j^ var eksalteret. 

FRU BURG. Jeg sagde ogsaa, at jeg vilde 
gemme det til en Gang, der var noget, jeg rigtig 
gerne vilde. Ser beniigt paa hende. Nu vil jeg rcjse, 
uden at du er vred, Linda. 

LINDA stirrer et Øjeblik paa hende, slaar grædende Armene 

om hendes Hals. Aa, men Moder, ikke til Paris. 

FRU BURG klapper hende smilende. Og hvis jeg 

vil til London : Aa, men Moder ikke til London. 

LINDA. Moder, jeg tror, jeg kommer til at 
hade dig, hvis du rejser til Paris 1 
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FRU BURG gør sig fri for hendes Arme. Maa jCg Saa 

høre, hvad du mener med detl 

LINDA ser bort. Det vcd jeg ikke. Det er de 
Mennesker dernede. Den Klike, der kalder dig 
. . uovervindelig. Hvor det lyder væmmeligt. 

Aa, mit høieste Ønske er, at du vilde be- 
gynde at blive lidt gammel. Da Fm Burg smUer. 

Ja, du tror, det er morsomt at have en ung Moder ! 
Naar du sidder med Holck . . for Eksempel . . 
og du er ivrig, og han er træt, og du er ivrig. 
Jeg vil hellere have Bedstemoder til Moder! 

r RU BURG bUver haard i Ansigtet, da Holcks Navn bliver 

nævnt. Rejser sig. Det faar du jo ogsaa nu en Tid. 

Langsomt henimod Hammels Dør. 

LINDA ængsteUg. Gaar du? 

FRU BURG standser. Ikke hvis du har noget 

andet at sige mig. Da Linda trodsig ryster paa Hovedet. 

Ja, ja. Men tænk paa, at denne Gang nytter 
det ikke . . selv om du græder. Jeg maa rejse. 

Og j^ vil. Banker paa Hammels Dør. 

LINDA pludselig efter hende. Ogsaa hvis Minna 
Holck tigger dig om at blive, for det gør hun I 
Det er hende, som er derinde. Det ved du 
vist ikke. 

FRU BURG lytter efter Svar paa Bankningen. Jo, du 

sagde jo, hun telefonerede. 

LINDA. Hunl Nej, Husbestyrerinden. Hun 
var styrtet bort, ligbleg fordi du ikke vilde være 
hos hende, som du har lovet. 

Paa Fru Burgs gentagne Banken: Hammels: iCom iud. 
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FRU BURG lukker Døren op. Ufldskyld, Doktor 
Hammel . . 

Minna, du gaar vel ikke, før vi har talt sammen? 

LlrlL)^ stiller sig saadan, at hun kan se derind. rlun 

svarer ikke! 

FRU BURG. Vel Minna? venter et ØjebUk paa 

Svar, lukker saa sagte Døren. Hun kommer ttok. Gaver 

sig uroligt til at gaa rundt i Stuen. 

LINDA. Nej, hvor hun saa paa dig, saa is- 
kold og streng 1 Ih, hvor hun elsker dig. Hun 
slipper dig ikke. Hende overvinder du ikke! 
Lidt efter. Du er dog bange, Moder. 

FRU BURG standser pludselig. Minna er alt for 
stolt til at bede nogen om noget, de nødig vil. 

LINDA. Jo, du er bange. For hvis hun 
bliver ulykkelig . . 

FRU BURG. Hør Linda, bliv i Spisestuen, 
til Fru Kjær og de andre kommer. Og bed 
dem vente hos hende. 

LINDA . . hvis hun bliver ulykkelig over, at 
du rejser, saa vil han slet ikke have det! 

FRU BURG. Hvem? Hvad er det, du staar 
og . . blander dig i. Gaa nu, som jeg har 
bedt dig om. 

LINDA ser lidt paa hende. Nu ligner du alle de 
andre Mødre. Du maa have Ro, hver Gang jeg 
siger noget, du ikke synes om. ud. 

Den Uovervindelige. 4 • 



50 

FRU BURG tager Brevet frem, læser paany, ivrigt og 
blussende. 

AÆlr^rJ^ kommer sagte fra Hammels Værelse. Hud er bleg, 
med stort, rødt Haar, stolt Holdning, enkelte mandhaftige Manerer, 
ellers yndefuld og fin. Taler snart tørt og ironisk, snart lidenskabeligt 

og blidt. Du vil tale med mig. 

KRU BURG stikker Brevet i sit Bælte og gaar hende i Møde. 

Ja men Hat og Kaabe af, at vi kan se hin- 
anden. 

MINNA river sin Hat af. Hvis jeg maa selv! 

Bukker sig efter Brevet, som Fru Burg taber, og stikker det atter i 
hendes Bælte. 

FRU BURG. Øjne som en Kvinde, galant 
som en Mand. 

MINNA. Jeg haaber mere galant end de 
Mænd, vi kender. 

FRY BURG. Altid de Udfald imod de Mænd. 

MINNA idet hun slænger sit Tøj hen paa en Stol. Fordi 

de er Scia ligeglade med mig naturligvis. 

FRU BURG. Fordi du ikke vil vide af dem. 

MINNA brat om imod hende. Dig SCr dcI Hej, 

hej, der er Længsel i dine Jomfruøjne, det løber 
de efter. Paany tørt. Hvem er det saa, der har 
haft Held med sig? 

FRU BURG. Jeg har faaet et Rejselegat, og 
jeg rejser. 

MINNA. Alene? 
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FRU BURG. Uden at have nogen at passe 
paa i det mindste. 

MINNA. Jeg har haft mine Formodninger. 
Og jeg gik Hammel paa Klingen, l« pludselig. 
Aa Gud, hvis han er nogenlunde ung, den « For- 
lovede* ser jeg Jer for mig, du ivrig, han 
træt . . 

FRU BURG. Ivrig og træt. Hvad er det 
for Udtryk, Linda sagde det samme. 

MINNA. Tidens Tegn. En syttenaars Herre 
løfter næppe Øjenlaagene, mens Pigebarnet har 
St. Veitdans for at behage ham. At I gider! 

FRU BURG tager hende om Skulderen. Nu ikke mere 

i den Tone. 

MINNA bider Tænderne sammen. Saa lad mig gaa. 

Ellers gør jeg noget, jeg kommer til at for- 
tryde. 

FRU BURG. Hvad er saa det, Minna? 

MINNA. Ydmyge mig med at bede dig 
blive. 

FRU BURG. Jeg kan ikke blive. 

MINNA. Hvem er det saa, der har taget 
dig fra mig. Ja, taget dig fra mig. Kan du 
huske, du altid sagde, at mine Øjne skinnede 
af Ondskab, naar jeg spaaede dig en ensom 
Alderdom. Jeg vilde være hos dig. Derfor. 

FRU BURG ser bort, sagte. Vi ses jo da igen. 

4» 
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MINNA haanier. Scs cf godt! Og hvad er det 
saa for Mennesker, jeg skal leve imellem imens ! 

FRU BURG. Vælg andre Mennesker. 

MINNA. Et yndigt Raad. Hvor er de? 
Raader du mig ikke snart til at være fornuftig, 
ligesom Hammel altid gør? Ypperligt 1 Til en, 
der gaar og venter paa at blive gal. 

De venter det jo allesammen af mig; jeg skal! 
Er jeg stille, stirrer de paa hinanden, skulde 
jeg en Dag være glad, sender de Bud efter 
Doktoren. Du er den eneste, der ikke tror det. 
Og derfor skal du blive hos mig. 

FRU BURG ser ned for sig. 

MINNA. Er det min Broder, der har taget 
dig fra mig. Jeg saa jo Skriften paa det Brev 
der. Og jeg har set det før. 

Ja, da maa du være ivrig, min Pige. Han 
kalder Kærlighed . . . den Slags og har et 
urokkelig mat Hjerte. 

Det banker paa Fru Kjærs Dør. 
FRU BURG vil sige noget, tier. 

MINNA. Taler jeg haanligt om den kære 
Broder, som jeg plejer at beundre, stærkt Ja. 
Men ikke saa meget, at jeg under ham dig. 

Det banker paany. 

FRU BURG sagte. Det banker. 

MINNA. Hvad er det saa, du har forset dig 
paa. Er det hans længselsfulde Øjne I Læg en- 
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gang Mærke til, at dig undgaar de, de smukke 
Øjne. Dine er for spørgende. 

Har han bedt dig blive hans Kone? Hans 
Elskerinde. Hans Elskede. Nej, ud i det blaa . . 
hvor man aldrig behøver at bestemme sig. Da 

det bliver ved at banke. Pludselig. Kom iud 1 Hellere eud 

blive ved med den Banken. 

HOLOKl kommer sindigt ind, studser ved at se Minna. Jeg 

troede til sidst, her ingen var. 

FRU BURG henimod ham. Dæmpet. Aa, kom ikke 

nu. Vent hellere. 

HOLCK sagte. Er der noget i Vejen med 
Minna? 

MINNA bliver staaende og ser udfordrende derhen. Spør- 
ger han, hvad der er i Vejen med mig. 

Ikke andet end at jeg har nedværdiget mig 
til at tigge Fru Burg om at blive hos mig i 
Sommer. 

HOLCK hastig til Fru Burg. Og De rejser I 

FRU BURG vender sig og ser bønligt paa Minna. Ja, 

jeg rejser. 

MINNA bliver blid under hendes Blik. Sagte, som til sig selv. 

Ja, saa maa det vel være saadan. 

HOLCK smUer til Fru Burg. Og det bUver Parfs ? 

FRU BURG et øjeblik straalende. Ja. Ja. Og Tak 

for Brevet. Og for Roserne. 

MINNA gaar pludselig smilende hen til dem. Ncj tænk, 

skal I til Paris sammen? 
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HOLCK forlegen og køligt. Ja, dct vil sige, der 
bliver vist en Ugestid imellem. 

MINNA ser vist paa Fru Burg. Det tænkte jeg nok, 
sammen . . samme Dag rejser I ikke. 

HOLCK. Jeg den Dag jeg er færdig med 
Hospitalet. Og Fru Burg naar hun slipper sin 
Patient om tre Uger. 

MINNA. Du kunde jo nok opsætte din Rejse 
saa længe. 

HOLCK. Naa, og Kastanierne er allerede 
afblomstrede. 

MINNA. Men det er maaske slet ikke for 
din Skyld, Fru Burg tager til Paris i den døde 
Tid? Det er vel tilfældigt. Maaske det aller- 
bedste Sted for hendes O veranstrengthed 1 

HOLCK. Ja, ikke sandt . . naar De endelig 
skal have Ferie . . Paris, det ved vi, hvad er. 
Og der har De en Mængde Venner. 

F R.U BIJR.Gr ser koldt paa ham, tier. 

MINNA vender sig pludselig imod hende. Nej, rejS med 

^^S' ]^S vil vide, det er for min Skyld, og 
jeg skd vente paa dig, om det saa bliver til 
næste Sommer eller hele Livet. Pludselig tu Holck. 
Du blinker betænkelig til Fru Burg bag min 
Ryg • • Hysteri . . det hedder Hysteri , naar 
man elsker et Menneske og ikke er bange for 
at sige det. 
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HOLCK. Ja Minna, jeg synes virkelig . . 

MINNA vender sig til Fru Burg. Vil du mcd mig, 

som ikke kan undvære dig . . eller med ham? 

HOLCK smUcnde til Fru Burg. Ja, i saa strcng en 
Konkurrence maa jeg have Lov at tilstaa, at 
jeg aldeles ikke kan tænke mig Paris uden Dem. 

FRU BURG ler pludselig. Det er jo nu en- 
gang bestemt, at vi skal der paa samme Tid. 

MINNA. Saa gaar jeg med mit Nederlag. 

HOLCK hastig. Nej, jeg gaar, Minna. 

MINNA ser vist paa Fru Bnrg. I har vist nOget at 

tale om. 

HOLCK som før. Jeg skulde kun sige, at Fru 
Kjær var utaalmodig. Saa tal endelig færdig i 
Ro. Du ved jo, Fru Burg faar Bugt med alles 

daarlige Humør og alt ondt. Smilende tll Fm Burg. 

Hvad døbte vi Dem ellers den Uovervindelige 
for I 

FRU BURG paany forstemt. Fordi jeg selv var 
glad. Det vil jeg være igen. 

HOLCK idet han trækker sig tilbage. Glad bHver De, 

bare De ser Boulevarderne. Bare man kommer 
bort fra dem, der holder af en, hjælper det. 
Altsaa paa Gensyn, ud. 

MINNA ser haanligt efter ham. Saa du Saa, at det 

ikke betyder nok for ham? 
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FRU BURG sætter sig og stirrer frem for sig. 

MINNA bojer sig blidt over hende. Dct Var jO ikke 

for at gøre dig noget ondt. 

Dengang du vendte dig om til mig i Stedet 
for til ham og svarede mig i Stedet for ham . . 
Saa vilde jeg jo kun hjælpe dig. 

Men er det ikke . . naar du vælger ham . . 
er det saa ikke bare et nyt Udslag af din 
Lidenskab at ville være god. 

FRU BURG ryster træt paa Hovedet. Jeg har slet 

ikke den Lidenskab mere. stiUe. Jeg har en 
anden Lidenskab nu. stigende. Pludselig, skønt 
jeg har haabet det altid. Jeg holder af ham> 
hvorfor ved jeg ikke. Hvis jeg nu skulde be- 
gynde forfra med Moder, med Linda, med de 
Fremmede, Fremmede, som tilbeder mig og glem- 
mer mig den Dag, de kan støtte paa Benene , . 
Det vil jeg ikke. 

Man er vel ikke god bare for at faa Gen- 
gæld. Men nu vil jeg Gengæld. Jeg vil have 
det altsammen af ham. Lige til Mad og Klæ- 
der, Hus og Hjem, Navn. Jeg vil være lykkelig, 
uden at det kommer andre end ham og mig 
ved. Jeg vil nyde. Rejser sig. Nu er det mig. 
Min Tid! 

MINNA sagte, ligesom til sig selv. Ja, saa maa det 
vel være. 

FRU BURG lyser op. Minna. Det var kun, 
fordi du var her . . at han var saa underlig. 

Smiler, da inde fra Fru Kjærs Værelse Bruns Stemme lyder med en 

Bciiman. Hør, hvor de begynder at more sig 
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derinde. Rører ved Brevet i sit Bælte. Og Muina, du 

kender jo ikke det halve. 

MINNA ser tankefuld op. Du vinder jo alle . . . 
hvorfor saa ikke den, du holder af. 

FRU BURG nikker. Dernede i Paris, hvor jeg 
har Mod til at være ung. Retter sig. Det maa 
jeg ogsaa være her. Jeg maa være, som jeg er, 
saa er der mindre at fortryde, hvis det gaar 
galt. 

MINNA peger paa Fru Kjærs Dør. Saa skal vi Vel 

straks ind og deltage i det der. Tager hende under 
Armen og drager hende med sig. 

FRU BURG standser. Minna, det var ogsaa, 
fordi jeg ikke var mig selv, at han var saa 
underlig. 

MINNA. Ja ja, lad os nu skynde os at 

komme midt ind i det. Begge ind til Fru Kjær. 

Hammel er kommen ind under sidste Replik, gaar efter dem, betænker 
sig ved Døren, gaar tilbage, atter frem. 

Linda farer ind fra Fru Kjærs Værelse uden at lukke Døren efter sig. 

HAMMEL. Hvad flygter du for? 

LINDA aandeiøs. Saa De dem? Var De ikke 
vis paa, Minna Holck vilde være ulykkelig. Glæde- 
straalende. Arm i Arm! Ved De, hvad Moder 
ogsaa selv siger: At nu overvinder hun alle . . 
for nu er hun lykkelig. 

HAMMEL. Naa saa nu overvinder hun alle! 

LINDA. Mig ikke. Os ikke. Vi finder paa 
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noget. Nu faar vi Brug for Deres Ide. Ser Fru 

Kjær, der kommer med Champagne, som hun stiller paa Midterbordet. 

Sie, det er ligesom et Varsel, at Fru Kjær kom- 
mer netop nu. Lad hendel 

HAMMEL kaster sig Ugegyldig i en Stol. Hvad er 

det, du snakker om. Hvilken Ide? 

LINDA usikker af Spænding. At nogeu laaner de 
Rejsepenge, saa vi . • . faar Tid. 

HAMMEL. Kære Linda, det var dog en 
Spøg, som var til at føle paa. 

LINDA. Ogsaa at vi var paa Parti! Nej, 
hvor jeg hader Dem 1 

FRU KJiER som ligegyldigt har hørt efter, kommer nær- 
mere. Forstyrrer jeg ogsaa her? 

HAMMEL peger paa en Stol. Tværtimod. 

FRU KJilER spiler henrykt Øjnene op, sætter sig ganske 
nær ved ham. Tværtimod? 

LINDA. Fgrstyrrede De derinde? Da Fru Kjær 
ikke hører det. Forstyrrede De da derinde? 

FRU KJÆR. Her hader man. Der elsker 
man. Bellman bevæger Ørerne, mens han syn- 
ger for Fru Burg. Hans lille Tegn. 

LINDA lige ophidset og aandeiøs. Trænger De ikke 
til otte Hundrede Kroner? 

FRU KJÆR til Hammel. Om jeg trænger til 
otte Hundrede Kroner? Hun er gal. 
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Linda. Nej, for Moder vil rejse for dem, 
og hun kan ikke taale det. 

FRU KJÆR uden at høre hende. De SHgde tvært- 

imod, Dr. Hammel? 

HAMMEL. Ja, jeg vilde netop tale med 
Dem. 

LINDA. Om det I 

HAMMEL. Kære Linda, endnu en Gang, 
jeg blander mig ikke i andres Sager. 

LINDA pludselig slap og stille. Hvor jeg hader 
Dem. 

FRU KJÆR. Lille Frøken Linda. Deres 
Moder troede, De gik ud at hente Glas. 

LINDA som før. Hun kommer til at vente 
længe. Men De skal ikke være bange. Dem 

skal jeg ikke forstyrre. Gaar langsomt henimod Entreen 

HAMMEL siger efter hende. Lukker du dig inde, 
søde Linda, saa slipper vi andre for at holde 
Fødselsdag. 

LINDA standser i Døren. Stille. Ja, i Dag i det 

mindste skal de blive nødt til at gaa hver til 
sit allesammen* ud. 

FRU KJÆR i det Nu, hun er ude. Naa? 

HAMMEL. Ja, det var alligevel «det». 

FRU KJÆR tindrende. . . som jeg har spaaet 
Dem. Retter sig. Køligt og sørgmodigt. Ja , Hammel 
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. . saa underligt det end lyder om mig, som 
har været oppe i saa meget . . Jeg kan kun 
give mig, naar jeg er forelsket! 

HAMMEL. Jamen, kære Frue . . 

FRU KJÆR. Og forelsket bliver jeg kun, 
naar man har gjort Kur til mig længe, længe. 

HAMMEL. Kære Frue, saa meget De vil. 
Men foreløbig vilde jeg tale om det, Linda be- 
gyndte paa. Fru Burg . . 

FRU KJÆR. Vil De spise nied mig i 
Morgen? 

HAMMEL. Jeg har sjælden været mere op- 
lagt til en smuk Dames Selskab. Maa jeg nu 
forklare Dem . . i dybeste Fortrolighed . . Fru 
Burg vil rejse trods sit elendige Helbred . . 

FRU KJÆR rejser sig. Jeg er udset til at 
laane Fru Burgs Rejsepenge 1 Aldrig. Alle jeg 
kan lide, kan faa mig til alting. Dette ikke! 

HAMMEL kniber Øjnene sammen. Lad OS taleS 
ved i Morgen. Ser de andre komme, hvisker Klokken 
12. 

Fru Burg og Minna kommer med Flasker, Frugt og Blomster. Brun 
stiller Luthen og sig selv ret op og ned ad en Væg. Sidst 

HOLCK som ser sig spørgende om. Men Fødsels- 

dagsbarnet? 

HAMMEL. . . har atter lukket sig inde i 
sin Vrede. 
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FRU KJÆR. Ingen Djævel faar hende frem. 

FRU HURG anbringer Frugt og Blomster paa Midter- 
bordet. Kun jeg. 

HAMMEL. Madame la mere allermindst . . . 
Jeg foreslaar . . Holck. 

FRU BURG stadig arrangerende. Hvad mener han 
med sit haanlige Madame la mere? 

HAMMEL. Jeg hører, at De siger, at i Dag 
kan De overvinde alt og alle. Prøv Linda. 

FRU BURG ser pludselig ængstelig op. Saa m^et 

gør Linda for mig. Paany smUende, idet hun gaar. Vi 

er her om to Minutter. 

Pause. 

Minna gaar fra de andre, frem og tilbage i Baggrunden. Holck og 
Fru Kjær sætter sig paa hver sin Side af Hammel. 

HAMMEL ser paa sit Ur. Hvem venter, at de 
er her om to Minutter? Da ingen svarer. Hvem ven- 
ter, at Linda kommer med? 

Hvem venter Fru Burg uden Linda? 

Ved De, hvem vi kan vente? Madame de 
Baggesen I 

FRU KJÆR smiler. Jeg ser Fru Baggesen . . 
indædt . . over at den elskede Datter græder, 
fordi Ungen gør sig udtilbens paa sin Fødsels- 
dag. 

MINNA standser i det samme og ser paa HammeL HvOr- 
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for triumferer De over det. vendcr sig bort, ligesom 

' Hammel vil svare, og fortsætter sin Gang. Hammel trækker paa 
Skuldrene. 

Pause. 
riAMMKLi ser sukkende paa sit Ur. Smilende til Holck* 

Jeg foreslog, De skulde hente Linda. Der har 
De nemlig gjort en Erobring. 

FRU KJÆR. Og hvilken 1 Ikke sandt, Bell- 
man ? 

HAMMEL. Ungdom, Skønhed, Sundhed. 

BRUN. Snit. 

HOLCK. Børn mærker jo altid, at man 
holder af dem og holder igen. « 

HAMMEL. Naa — aa, Barn er Linda ikke! 

MINNA standser som før overfor Hammel. Triumferer 

De nu ogsaa over Lindas Bameforlibelse. 

Pause. 
Brun sysler med Kapslen paa Champagnen. 

FRU KJÆR. Bellman, lad være at pille! 

HAMMEL ser paa sit Ur. Brug for Vinen faar 
vi ikke. 

BRUN til Hammel. Nej, meu saa mente jeg 
netop, at naar den var trukket op . , 

Pause. 

x5j\.UN lister tilbage til Luthen og begynder sagte at klimpre : 
Ogon herrliga. 
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HAMMEL. Kære Brun. Mener De at trække 
Fru Burg herind med denne hendes Favorit? 

FRU KJÆR. Han skal pille. Spil hellere 
ud, Bellman! 

BRUN^ spiller, synger dæmpet. 

Ogon herrliga, 
Ogon strålande, 
Ogon tjusande, 
och bedårande, 
hur jag ålskar er 
hur jag fruktar er. 
I olycklig stund 
fick jag skåda er. 

MINNA standser pludselig overfor ham. 

BRUN holder forskrækket op. Jeg triumferer ikke, 
Frøken, det forsikrer jeg. 

MINNA. Ja Tak, hvis De saa vil lade være 
at spille, naar jeg er nervøs af at vente. 

HAMMEL hvisker paatagen højtidelig. Det er jO 

haarde Alvor for Fru Burg, naar Linda ikke 
vil fejre sin Fødselsdag. 

Pause. 

FRU BURGr kommer sagte ind med et Ansigt, som om hun 
lyttede til Musik. Standser forundret smilende hos Brun. Dæmpet 

Synger De ikke? Og jeg, som bildte mig ind, 
at jeg listede mellem to Vers. Højere. Der er 
jo ogsaa Ord til, hører jeg. 
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HAMMEL rejser sig ivrig. Linda? Kommer hun? 

FRU BURG vender sig smilende til ham. Ikkc hvad 

jeg saa gjorde! Ikke da jeg bad, og ikke da 
jeg blev vred. Men saa tænkte jeg: nu er jeg 
for en Gangs Skyld overlegen. Nu gør vi Gilde 
for Mødrene. Især for mig. Hvad er rimeligere 
end paa Fødselsdagen at hylde Moderen. 

FRU KJÆR. Og det er Mønstermoderen! 
Hvad er det for en Forandring. Hvor er Engle- 
vingerne. Hvoraf kommer denne — 

HAMMEL skarpt. . . dette: fra den ene Yder- 
lighed til den anden. Nærmer sig Fm Burg. Linda 
overvandt De altsaa ikke, Madame! 

FRU BURG hører ikke, vender sig til Brun. Sangen 

maa vi have en Gang til! 

MINNA tu Hammel. Saa overvandt hun sit 
daarlige Humør over det. Se paa hende! 

HAMMEL. Hun har end ikke haft noget 
daarligt Humør. Selv Linda er bleven Smaa- 
ting imod Moderens . . skal vi sige . . modne 
Drømme. Se paa hendel 

FRU BURG stirrer paa Brun, som er begyndt at spille. 

Dæmpet og drømmende. Og Ordene . . Om Øjnene. 

Tæppe. 



TREDJE AKT. 



Tre Uger efter. Elegant lys Havestue hos Holeks. Stærk Sol. Alle 
Døre aabne; i Baggrunden den brede Dør, der fører lige ud i Haven; 
til højre og venstre Dørene til den øvrige Lejlighed. Paa hver Side af 
Havedøren lave, aabentstaaende Vinduer ; ud for det til venstre Skrive- 
bord, nær det til højre Sofa med Bord, hvor der er dækket til Femthe. 
^Desuden Whisky og Sodavand m. m.) Lidt til venstre Rygebord med 

magelige Stole. 

Holck sidder ved Skrivebordet og skriver et Brev. 

FRK. VvOLF bleg og nervøs med Blomsterkniv og Kurv, 
kommer fra højre, lukker Døren fast i efter sig. A.llc JjØT^ 

aabne, saadan flyver og farer Minna. 

HOLCK lukker Brevet. Har De telefoneret til 
Hammel ? 

FRK. WOLF. Doktoren kommer her jo 
sammen med de andre. 

HOLCK. Minna maa se at faa noget bero- 
ligende til Natten. 

FRK. WOLF. Beroligende! Sagte. Hvis jeg 
bare turde sige Dem . . 

HOLCK rejser sig, rækker hende BreveL Maa dette 
Den Uovervindelige. ij 
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blive besørget med nogle Roser, jeg har lagt 
paa Havebordet. 

FRK. WOLF ser paa det. FrU Burgl Giver ham 

det igen. Fru Burg Icommer ogsaa med de andre, 
i Dag er hun jo færdig i sin Pleje, skal bo her 
og det hele! 

HOLCK. De andre. Er der ikke sendt Af- 
bud? 

FRK. WOLF. Jeg skal indrette mig paa 
Middag med . . til alle disse . . Fru Burgs Følge. 
Det var Betingelsen. Ellers vilde Fru Burg ikke 
være hjemme fra de Par Dage, til de rejser. 

Nu bliver det da i Overmorgen, Holck, at 
de endelig rejser? 

HOLCK uden at høre. Jeg tror, jeg gaar ud til 
Middag . . naar vi skal have alle de Mennesker. 

FRK. WOLF. Ja, gør det. Det var en Sten 
fra mit Hjerte. Hvis jeg turde sige Dem hvor* 
for . . 

HOLCK. Bare jeg gaar, er det jo godt. 
FRK. WOLF nikker mudt. Det er det ogsaa. 

Gaar videre, standser i Havedøren. Saa maa det Være nU,. 

for der løber Linda Burg ned til Tennispladsen. 
HOLCK sukker. Kommer hun ogsaa 1 
FRK. WOLF. Hende har vi jo hver Dag. 
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Og De sukker hver Gang. Hvorfor kommer 
hun her saa? 

HOLCK. For Fru Burgs Skyld. Hastig. Og 
nu holder vi jo af hende. 

FRK. WOLF. Minna ikke. Jeg synes som 
Fru Baggesen at Linda er uopdragen, men jeg 
glæder mig over, at De oplives af al den Ung- 
dom, som jeg har sagt hele Tiden. Da Hoick utaai- 

modig ryster paa Hovedet. Jo, De gØr, Holck. De ler 

Og morer Dem, selv om De sukker hver Gang 
først. 

HOLCK. Hvis jeg sukker, er det af den 
Tone, vi taler i. Har vi ikke Højtidelighed nok 
med Minna. 

FRK. WOLF nikker mildt. Det har vi ogsaa. 

Gaar videre, standser i Havedøren. Gaar De Saa! Af 

Entreen. For vi har hende, naar hun har sc^ 
Haven igennem. 

HOLCK. Jeg tror alligevel ikke. 

FRK. WOLF tilbage til ham. Saa maa j^ sige 
Dem detl 

HOLCK gaar fra hende hen til Havedøren. Jeg Ved 

ikke, hvad Folk skal sige hinanden noget for. 
Det, vi selv ser, er nok. 

FRK. WOLF efter ham. Det er Linda Burg, 
Minna er bange for I Hun tror, De har opsat 
Deres Rejse tre langb Uger for at være sammen 
med Linda Burgl 

5* 
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HOLCK uden at vende sig.. Ncj, fof jCg har Sagt 

hende, det er for at følges med Fru Burg. 

FRK. WOLF. Kære, kære, De ser det jo 
ikke selv. 

HOLCK vender sig forundret. 

FRK. WOLF. Vi, som kender Dem, ser 
det. 

HOLCK. Hvis De kender mig, ved De, at 
jeg vil være i Fred. 

FRK. WOLF. Ja, se De bare koldt og frem- 
med paa mig. Heftigt. Det er i Minnas Sager, 
jeg blander mig. Det fik j^ Ret til af hendes 
Moder. Helt Tyende er j^ heller ikke, selv 
om Minna kun regner Fru Burg, der dog og- 
saa faar Penge for sine Opofrelser. 

HOLCK ser paa hende. Det er af Jalousi, I alle- 
sammen ødelægger hinanden. 

FRK. WOLF paany mild. Jeg vil jo bare sige 
Dem Besked. 

Minna farer sammen, hver Gang hun hører 
Dem le med Linda Burg. Og farer efter Dem. 
Og ligesom lytter lidt. Og naar jeg saa siger: 
Lille kære, liste og lure maa vi dog ikke, saa 
svarer hun: alting, naar man har et Maal. 

HOLCK. Hvad skulde det være for et Maal. 

FRK. WOLF. Det kender jeg ikke endnu. 
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Men jeg beder Dem bønligt, gaa . . netop naar 
Linda Burg kommer. 

Linda kommer løbende fxa Haven i Sommerkjole og Hat med Roser, 
* standser i Døren, forpustet og hed. 

FRK. WOLF ser hende. Hastig. Ncj, vi bUver 

kun syv. Fru Baggesen kunde ildce komme. 
Fru Kjær har Éuiet daarlige Efterretninger. 

HOLCK vender sig, smUer uvUkaarligt. Staar De der 

som skudt op af Jorden 1 

LINDA. Tennistid 1 Vi bliver ene to. Faar 

sit Vejr, kommer nærmere. God Dag, er der nOget, De 

er ked af? 

HOLCK. Det skulde da være, at Frøken Wolf 
staar der med en Kniv og vil ud til mine Roser. 

LINDA ser bare ham. Fru Kjær har heldigvis 
faaet et sørgeligt Brev, saa hun vilde græde i 
Dag i Stedet for Tennis. Jeg tror, det er noget 
med Hammel; de er forlovede, naar de er ene. 

HOLCK ugefrem viser Frk. Wolf. Frøken Wolf staar 
netop og fortæller, at Fru Kjær ikke kommer. 

LINDA. Gaar vi saa? 

FRK. W^OLF gaar demonstrativt forbi hende ud i Haven. 

LINDA stirrer efter hende. Det var Frøken Wolf I 

Hun gik 1 Brister i Latter. 

HOLCK ler med. Uden at De fik hilst paa 
hende. 
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LINJJA. lader sig leende dumpe ned i en Stol. Ih, 3,t jCg* 

ikke kan lære at lægge Mærke til andre end 

den . . jeg . . taler med. Farer I det samme op. 

Minna kommer til Syne i Havedøren i hvid Morgenkjole; staar 

ubesluttet. 

LINDA raaber. God Dag, Frøken Holck I 

Minna gaar tilbage i Haven uden at hilse. 

HOLCK. Naa, nu raaber De Goddag helt 
ud i Haven af bare Angst for at glemme det. 

LINDA hviskende. Er det ikke underliget . . . 
Deres Søster kan nu ikke lide mig, men altid 
kommer hun straks, der hvor jeg er . . saa 
underligt listende. 

HOLCK ligeledes dæmpet. Syiies De ogsaa, at 
Minna lister . . Det ligner da ikke Minna. 

LINDA. Jamen hun gør det. I den sidste 
Tid. Ler. Men hvorfor staar vi her og hvisker. 
Da han ikke svarer. Nu er De jo kcd af det igeu I 
Er det Deres Søster, De tænker paa? Det er 
jo bare hendes Humør, der er daarligt. 

HOLCK. Ja bare. 

LINDA. Hvad sagde De selv i Gaar? 

HOLCK smUer lidt Har jeg nu sagt noget igen ? 

LINDA . . at man skal være lig^lad med 
andre eller hjælpe dem. 

HOLCK. Ja, saa kan jeg bedst være ligeglad. 
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LINDA. Hjælpe hende kan De ogsaa. Lad 
være at tage Moder fra hende. 

HOLCK. Nej . . naar det er bestemt. 

LINDA trækker Brjrnene sammen. Tag Saa DereS 

Søster med ogsaa. 

HOLCK. Fru Burg skal være fri for Patienter. 

LINDA forbitret. Naa ja, det stemmer jo alt- 
sammen med det, De sagde forleden Dag. 

HOLCK gaar smilende fra hende. Hvis jeg nU OgSaa 

har sagt noget forleden Dag, lad mig saa slippe 
for at høre det. 

LINDA efter ham. De sagde, at Egoisme var 
nødvendig for dem, der har ondt ved at klare 
sig. 

HOLCK. Ja. Og det har j^. 

LINDA. Men Moder, som er saa stolt af 
baade at kunne klare sig selv og hjælpe andre 
. . og som er saa glad med sit evige Sygepleje- 
smil . . Hvorfor er hun Egoist . . pludselig? 

HOLCK. Skal vi saa gaa? 

LINDA i Vejen for ham. De hørte godt, hvad jeg 
sagde. De kunde bare ikke lide mig. 

HOLCK. Nej. 

UNDA. Jeg bryder mig heller ikke om at 
behage Dem. 
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HOLCK. Nej, desværre. Ler. Ja, undskyld^ 
men alle Deres Overgange . . 

LINDA smiler med. Aa jo, forresten, naar De 
siger desværre, saa er j^ alligevel til for at 
behage Dem. 

HOLCK leende. Det er nu saa meget igen. 

Minna kommer fra Haven, gaar hurtig og lydløst frem. 

LINDA. Vi passer da til at le sammen. Af 
ingenting og af hele Herligheden. Scr Minna. God- 
dag Frøken Holck. 

MINNA nikker til hende, gaar helt hen til Holck. Jeg 

vilde spørge dig: vil du ikke hente Fru Burg 
. . i Droske . . i den Solhede. 

HOLCK. Gerne. 

LINDA hastig. Nej I stammende. Nej . . De 

. . kan ikke hente Moder . . i den Solhede . . De 
kan jo ikke vide, hvor hun er. 

MINNA uden at ænse Linda. FhI Burg bUver i sin 

Pleje til fem. 

LINDA uden at ænse Minna. Nej I I Dag vilde 

Moder gaa lige efter Frokost. 

MINNA som før, Altsaa kan du hente hende 
hjemme. 

LINDA som før. Nej. • For hun havde saa 
mange Ærinder. 
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MINNA. Kør først det ene, saa det andet 
Sted. 

LINDA. I den Solhede 1 Paa Lykke og 
Fromme! 

MINNA. Du finder hende nok. Ikke sandt? 

HOLCK. Nej, den Tur gør jeg ikke, Minna. 
Paa Lykke og Fromme. 

MINNA ser lidt paa ham, vender ham Ryggen. 

HOLCK forlegent Vil du virkelig have Fremmede 
. . efter den urolige Nat? 

MINNA. Jeg gaar ind og klæder mig om til 
Fremmede nu. ud. 

HOLCK ser uviuigt paa Linda. Hun vidstc hele 
Tiden, at det var noget. De fandt paa. 

LINDA aandeiøst imod ham. Vidste De det ogsaa? 

HOLCK smiler. Ja, saadan som De famlede. 

LINDA. Og saa holdt De alligevel med mig. 

Griber hans HaancL og knuger den. Det er førSte GaUgl 

Kaster hans Haand fxa sig. EUers har De ladet mig 
være ene imod dem allesammen. Ved De, hvad 
det betyder, at De nu endelig kom til at holde 
med mig? 

HOLCK ser smUende bort. Vel sagtens, at jeg selv 
nødig vilde ud i den Solhede. 

LINDA flytter sit Ansigt efter hans, saa hun kommer til at se 

ham ind i Øjnene. . . At De bedst kan lide mig 
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3illg'6V6l. Snurrer sig lynsnart bort, vender sig lige saa hastig et 

Sekund imod ham. Stærkt. j3L 1 Sætter 'sig i den frie Vindues- 
karm med Ryggen til ham. 

rlOLiCJIC staar lidt tankefuld og forvirret. Derpaa dæmpet og 

blødt. Saa var det den Tennis. 

HAMMEL kommer hastigt fra Haven. Ef De ganske 

ene med det Ansigt, ser Linda. Ah, tillad mig at 
hilse Skønheden, Ungdommen . . 

HOLCK. Nu kan vi Remsen. Men sig Sund- 
heden først. 

HAMMEL. Ja, Sundheden først. Dæmpet. 
Kære Holck. Hvornaar holder De op at gaa 
Vagt hos Deres syge Familie? 

HOLCK. Nu rejser jeg jo. 

HAMMEL. . . med Fru Burg, som kun holder 
sig oppe ved Digitalis og ved, at hun vil. 

HOLCK hastig. Er det saa slemt? Langsomt. 

Ja, saa meget bedre er det jo, at jeg kan følge 
hende. 

LINDA banker i Vindueskarmen. Hammel 1 

Doktor Hammel 1 Hvor syg er Fru Kjær? 

HAMMEL. Ja, det er jo stærkt nervøst. 
Elendig. 

LINDA peger leende ud i Haven. For der er hun, 

skinnende af Fornøjelse, i sin allernyeste Kjole I 
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HAMMEL betuttet Saa? Ja, men det er jo 

udmærket. Gaar derhen. 

LINDA dsempet. Dr. Hammel, ved De, hvad 
jeg tror. De har alligevel noget for med Fru 
Kjær imod Moder. De kan lige saa godt lade 
være. Alting preller af paa Moder. Hun rejser. 

HAMMEL spejdende ud. Bare du vilde passe 
dit, lille Linda. 

LINDA ser alvorlig paa ham. Ja, vær ganske vis 
paa, at jeg vil passe mit. Kalder. Holck 1 Banker 
i Vindueskarmen. Sæt Dem her. Saadan lave Karme 
skal De have i Deres Landlægebolig i Jylland. 

HOLCK sætter sig. Ja, vl ser paa Vinduerne før 
paa Praksis. 

HAMMEL. Men du narrer os vist, Linda 
. . med Fru Kjær. 

LINDA kigger ud. Nu Sætter hun Brun af hos 
Frøken Wolf og kommer herind. 

HAMMEL. Frøken Wolf er det, jeg leder 
efter, vn gaa. 

LINDA. Nej, vent. Tii Hoick. Vi skulde spille 
Tennis alene, ikke sandt? 

HOLCK. Naar Fru Kjær og Brun ikke kom, 
saa blev vi ene. 

LINDA. Og naar vi undgaar dem. Svinger sig 

ud af Vinduet, stikker leende Ansigtet ind. Nu De 1 Skynd 

Dem. 
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HOLCK. Jeg kan lige saa godt tage det 
med Ro, naar hun er saa nær. Det ved jeg fra 

Dreng. sindigt efter. 

fR.U iCJÆ#R. standser udenfor Havedøren. Raaber leende. 

Ja, for De ses alligevel! 

Man hører Holcks Stemme: 4iN^etOp3^, og Lindas Latter. 
FR.IJ lvJÆ)R. særlig elegant klædt, gaar endnu smilende helt 

hen til Hammel. Du er flinkere til at pace andres 
Forelskelser end til at passe din egen . . lille 
Glæde. Hvor vidt er de? 

HAMMEL vil forbi hende. UndskyW, jeg skal 
tale med Wolf. 

FRU KJÆR. Hun kommer, naar hun har 
revet Syre af til syv Personer. Og jeg gaar, 
naar jeg har blandet mig en Whisky. Xager ham 

blidt om Haanden. HvOrfor Ser du forbi m^. Remsende 

som en Lektie. Fordi jeg har lovet at komme efter 
de andre, fortvivlet, med den pludselige Ind- 
skydelse at laane Pengene af Fru Burg. supper 
ham. Ja, men ikke i det Vejr. Jeg tog en Vogn 
med Bellman. Paany bUd. Er du vred ? 

HAMMEL. Jeg gider aldrig gøre Ophævelser, 
naar noget ikke kan ændres. 

FRU JsJÆiR. gaar irriteret fra ham hen til Bordet til højre. 

Fortvivlelsen møder, naar jeg skal til det. Og 
forresten hver Gang, jeg ikke ser dig lige i 

Ansigtet. Skænker Whisky op i to Glas. Uf, at nOgen 

kan faa mig til noget saa lumpent som at laane 
Fru Burgs Rejsepenge 1 
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HAMMEL. Saa lad være. Og lad den 
Whisky være, hvis den er til mig. 

FRU KJÆR barsk. Til Bellman. Mens hun efter- 
tænksomt poster Sodavand i Glassene. Pludsellg Snøvler han : 

saa lad være. Hen ta ham. Gaar det saa godt 
med dine andre Planer, gør det mig ondt. 

HAMMEL. Hold dig til det, jeg har sagt: 
At Fru Burg ikke taaler den Rejse. At Vanske- 
lighederne skal strømme ind, saa hun tænker: 
jeg skal altsaa ikke. Pengene er en Ubetydelig- 
hed . . som kan gøre Udslaget. Ser hende ind i øjnene. 

Jeg beder dig endnu en Gang: Vil du? 

FRU KJÆR. Uf, hvor er den Stemme ind- 
smigrende med Sordine. Uf, at jeg kan lide 
dig saa godt, at jeg hjælper dig i din Skinsyge 
. . i dine Ophævelser for at blive gift med Fru 
Burg. Uf og Uf og Uf, jeg gider ikke være 
gnaven i den Kjole! Uf, hvor er du dejlig midt 

i Ansigtet. Kysser ham. 

HAMMEL mellem Kyssene. Folk . . Folk . . 

FRU KJiER lytter ud imod Haven, hvor Frk. Wolf kommer. 
Vrængende. Folk. Folk. Henter Whiskyglassene, løfter dem tri- 
umferende. Folk kan sige, saa meget de vil, de ved 
dog aldrig det halve ! idet hun gaar forhi Frk. Wolf. Hvor 
stillede De Bellman? ud. 

FRK. WOLF med Blomster og Kurven halvfuld af Grønt, 

raaber efter hende: Hr. Brun staar Vagt ved Have- 

laagen. idet hun hUser paa Hammel. Der er jO altid 
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nogen, der skal passe Fru Burg op og betro 
sig. 

HAMMEL. Det hænder nok selv den kloge 
Frøken Wolf. 

FRK. WOLF. Fru Burg har jo det, at man 
holder af hende, mens man ser hende. Peger ud i 

Haven. Men den derude. Datteren 1 Sætter stønnende 

Kurven fra sig. Jeg havde ikke Ro paa mig til mere 

end de halve Syrer. Kaster Blomsterne paa Rygebordet 

Saadan med alting, naar jeg ser det Koketteri. 
Ser bønligt paa ham. Og Doktor, uaar det saa var 
det værste I 

HAMMEL. De begyndte i Gaar, Frøken, skal 

vi fortsætte . . Trækker Stole frem, de sætter sig. 

FRK. WOLF rokker frem og tilbage. Det er jo barc 
noget, jeg tror. Maa jeg ikke have Vished først, 
Doktor. Overvinder sig. De har Ret i, at Minna 
lider af den Modesyge at forstaa alting . . lige 
til Forbrydelse . '. hos andre. Men selv har hun 
været det redeligste . . som den reneste. Hviskende. 
Nu derimod . . 

HAMMEL. Nu derimod? 

FRK. WOLF rokker frem og tilbage. Det er jo barc 
noget, jeg tror. Jeg ved det ikke. Maa jeg 
ikke haye Vished først. Doktor? 

Minna konuner omklædt (atter i hvidt) fra højre, lydløst. Hun bliver 

roligt staaende og hører efter. 
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FRK. WOLF overvinder sig. Nu dcrimod . . ikke 
alene lister og lurer hun . . Hviskende. Jeg tror, 
hun samler Midler sammen til at dø. 

HAMMEL. Hvilke Midler? 

FRK, WOLF. Først sine Sovedraaber. Ind- 
til De og Holck sad her og talte om den Dame, 
der var død saa let af Antifebrin. ÆngsteUg, da 
Hanimei rejser sig. Hvad vil De, Doktor? Ikke noget, 
før vi har Vished! 

HAMMEL gaar eftertænksom nogle Skridt. Det bedste 
bliver vel . . standser brat ved at se Minna. De kan 

maaske sige os, Frøken Holck, hvad det bedste 
bliver. 

MINNA smilende. Nej. Dertil forstaar jeg mig 
ikke nok paa omtalte. 

FRK. WOLF ferer op, ude af sig selv. Hvorfor lader 
du altid alle Døre staa, saa ingen kan høre dig I 

MINNA. Hør, hvor den daarlige Samvittig- 
hed raaber. stryger hende over Kinden. Du maa Vel 

betro dine uhyggelige Tanker til nogen. Og 
da hellere til Hammel end til Fru Burg. Højere. 
Jeg lader Dørene staa, fordi her er lummervarmt. 
Og af samme Grund vil jeg tale med Dem, 
Hammel, i Haven . . og ildce her. 

HAMMEL. Vi ledte efter et Middel, Frøken 
Holck . . saa meget hørte De maaske ikke . . 
til at faa Fru Burg til at opgive den Rejse. 
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MINNA stiller sig udfordrende foran ham. Jeg raadcr 

Dem til at lade Fru Burg rejse, naar hun vil! 
Til at lade hende være i Fred i disse Par Dage 
inden Rejsen. Det er det, jeg vil tale med Dem 
om. 

HAMMEL smUende. Og hvilken Straf faar jeg 
ellers. 

En lille let Forgiftning med Antifebrin? Kære 
Frøken, ærlig talt, Antifebrin raader jeg Dem 
fra. Det virker i Reglen slet eller slet ikke. 

MINNA. De behøver ikke at forandre Deres 
Mening om Antifebrin for min Skyld. Jeg har 
ingen Grund til at dø. Faar jeg det, ved jeg 
nu engang, at det Kvantum, De nævnede til 
min Broder, bringer en sikker Død, tilmed en 
behagelig Død, som tillader en at være klar til 
det sidste, som blot giver en nogle smaa be- 
hagelige Kuldefornemmelser. Det er der ikke 
noget at gøre ved I Det kan jegl 

HAMMEL. Saa er der tilbage at skaffe sig 
det Kvantum, kære Frøken 1 

MINNA. Det kan enhver, det ikke haster 
for. Leende. Saa giv De mig ligesaa gerne . . 
ganske rolig . . i Morgen . . den Recept paa 
Antifebrin, De har lovet mig. Og kom saa. 

Hun og Hammel imod Baggrunden. 

FRK. WOLF efter dem. Hvorfor siger hun nu i 
Morgen med Eftertryk? 

HAMMEL standser smilende. Saa Ved vi i dct 

mindste vort Liv sikkert i Dag, Frøken. 
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MINNA ser prøvende paa BordeL Whisky. AppoU- 

naris. Men Fru Burg holder af Mosel i den 

Hede. Fører Frk. Wolf imod Døren til højre. Sørg du for 

det. Og gør Dig ikke Sorger med mange Ting. 

Frk. Wolf ud til højre. Minna og Hammel ud i Haven. 

Scenen staar tom et Øjeblik. Saa kommer Brun løbende fra Haven ud 
til højre. Straks tilbage med Fru Burg. 

BRUN forpustet. Jo, De kiggede ind ad Laagen. 
Og da De fik Øje paa os, gik De netop den 
anden Vej. 

F R.U BIJK.Cj klædt som sidst, gaar langsomt hen imod Have- 
døren, standsende et Øjeblik ved Frøken Wolfs Blomster. riVOr er 

her dejligt! Og se de Blomster, stærkere. Og, 
hvor det er dejligt . . Tier brat. 

BRUN. Hvadbehager? 

fRU BURCt vender sig og ser spørgende paa ham. 

BRUN. De glemte at sige, hvad det er, 
som er dejligt. 

FRU BURG ser atter ud. Jeg elsker at faa fri. 
Og jeg elsker at rejse. Og jeg elsker at . . Tier 

brat. 

BRUN. Kort sagt. De elsker. 

FRU BURG ser forundret paa ham, smiler. 

BRUN. Og De er bleven storartet af det i 

Ansig[tet. Da Fm Burg atter vender sig bort. De tænker 

da i&e allerede paa at gaa ud til de andre? 

FRU BURG hastig. Tvertimod. Hen tii ham. Har 
De Luthen med? Ser iidt paa ham. Men De har og- 

Den Uovervindelige. 6 
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saa faaet et helt andet Ansigt. Et alvorligt. 
Hvorfor? 

BRUN trækker paa Skuldrene. Hun Cr ulyklcclig. 

Hastig. Jeg siger Dem det for at belyse en Sag, 
jeg maa berøre. Jeg beder Dem tro, fordi jeg 
nærer en respektfuld, beundrende Ærbødighed 
for Dem . . som jeg har set gøre saa meget for 
Fru Kjær, ja det meste. 

FRU BURG. Er Fru Kjær ulykkelig? 

BRUN. De mener, det maa være mig, som 
er ulykkelig, fordi hun er mig utro. Hun 
er mig ikke utrol Ved De, hvad jeg engang 
skrev paa mit Fotografi ? xæiicnde paa Fingrene. Man 
skal være sin Natur tro. AltjRaa er den, hvis 
Natur det er at være utro, tro, naar hun er 
utro, og utro, naar hun er tro. 

Det skrev jeg til hende, mens hun var gift 
med Manden. Altsaa er hun ikke utro, fordi 
det er mig, der er bleven Manden, og Hr. 
Hammel, der er bleven mig. Men hun er ulykke- 
lig, fordi det er Hammel, der er bleven mig. 
Han er en Smagsforvirring, en Distanceblænder. 
En Plebejer, der mangler Luft i Svælget, En 
Fyr uden Øreflipper. Jeg beder Dem tro, at jeg 
ser fuldstændig loyalt paa ham. 

De tror at kende denne Hammel, Frue. Ja, 
som Ven. Nu er han Fjende, fordi han tillader 
sig at elske Dem forgæves. Han piller Deres 
Venner fra Dem for at faa Dem ensom. Ja, 
jeg ved, De just ikke kalder Fru Kjær Deres 
Ven. Men Fru Kjær beundrer Dem, som den, 
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der har gjort mest for hende. Def er saa klog, 
De vil være enig med mig i, at Penge er det 
meste. 

De trækker Brynene sammen, Frue, og tænker: 
Hvorfor taler Mennesket pludselig saa meget. 
Jo, det gør jeg altid, naar jeg skal tale med 
Folk. 

FRU BURG giver sig smilende til at ordne Frk. Wolfs Blomster 

Jeg synes bare, at den Sag, De ønsker at be- 
lyse, bliver mer og mer uklar. 

BRUN trækker sørgmodigt paa Skuldrene. FrU Kjær har 

ogsaa den Vane kun at høre mig halvt. Eller 
De tænker maaske paa, Frue, at Hammel nylig 
har bevist, han var Deres Ven, ved at faa 
Holck til at opsætte sin Rejse. Det var for at 
fremme egne Planer, forsikrer jeg Dem! Og da 
Holck saa ikke benyttede Tiden helt efter Ønske, 
skal Tiden atter trækkes ud. 

FRU BURG lader Blomsterne ligge. Holck! 

BRUN ser lidt paa hende, bliver urolig. Holck ! Sagde 

jeg Holck! Saa har jeg draget noget forkert 
ind. De forvirrer mig, Frue, ved saa pludselig 
at være med. 

FRU BURG. Til hvad skulde Holck benytte 
Tiden? 

BRUN. Ordene har taget Magten fra mig 
som sædvanlig, naar jeg giver mig en Smule 
af med Dem. Bryd Dem ikke om, hvad en 

6* 
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nærsynet Fyr som jeg bemærker. Tillad mig 
at følge Dem ud til de andre. 

FRU BURG. Nej, jeg vil ikke ud til de 
andre. 

Og da Holck saa ikke benyttede Tiden, sagde 
De . . 

BRUN staar en Stund og betænker sig, farer frem. Hammel 

vil have Fru Kjær til at laane Penge af Dem, 
for at De skal have ondt ved at rejse! Der 
sagde jeg det rentud. 

Jeg beder Dem lægge Mærke til, Frue, at 
De skal misbruges til Laan paa Skrømt. Sukker ud. 
Nu har jeg sagt det rentud. Det var forkert 
imod Fru Kjær, som har betroet sig til mig. 
Det var fuldkommen rigtigt overfor Dem. Bukker 

og vil gaa. 

FRU BURG. Nej vent. Hvad har Holck 

med det at gøre r Hastig, da Holck viser sig i Havedøren. 

Eller gør som De vil. 

BRUN. Saa tillader jeg mig at forsvinde, 
med den Tro, at De klarer Dem. De er et 
Menneske med Luft i begge Næsebor, ud i Haven. 

HOLCK oprømt. De er kommen. Fru Burg! 
Naa og jeg skulde netop ind efter en Kagekasse 
at stille Lindas Sult med. i Døren tii højre. Wolf. 

Saa kan vi faa den The. Forlegen og uvis ved Fru Burgs 

alvorlige Mine. De cr ikke kommeu ad Havevejen 
som sædvanlig? 
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FRU BURG. Linda er jo Uvenner med mig. 
Saa vilde jeg nødig sige Goddag til hende mel- 
lem saa mange. 

HOLCK smUcr. Hvordan bærer man sig ad 
med at blive Uvenner med Dem? 

FRU BURG ligeledes. Ja Linda synes ikke om 
mit Væsen. Aivoriig. Og det kan være, hun har 
Ret. Hammel har i hvert Fald ogsaa talt saa 
meget imod mit ivrige Væsen, at jeg ikke mere 
er sikker paa det selv. Og jeg kan heller ikke 
finde noget andet. 

HOLCK. Jeg synes at . . Der er noget De 
er alvorlig ked af, Fru Burg. 

FRU BURG. Aa det var kun noget Brun 
sagde. Jeg ved ikke . . i den sidste Tid synes 
jeg, at der er noget under alt, hvad der siges til 
mig her og hjemme. 

HOLCK. Er det derfor, De har holdt Dem 
fra os saa længe? 

FRU BURG. Ja. Fordi jeg blev saa usikker. 
Jeg glædede mig til den Rejse, saa jeg tænkte : 
der kommer noget i Vejen. Blev jeg herfra, var 
det i det mindste ikke mig selv . . med mit 
forkerte Væsen . . der ødelagde det. 

HOLCK varmt. Jeg ved ikke, hvad der skulde 
forstyrre den Rejse, som vi har slaaet fast for 
alle. Og glæder os til. 
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FRU BuRG ryster forundret smilende paa Hovedet. Ncj, 
nu ved jeg det heller slet ikke. Samlcr Blomsterne og 

lægger dem vredt fra sig. Det er altsammeii dum Ner- 
vøsitet! Jeg som aldrig har været nervøs. Og 
nu skal det være forbi. 

HOLCK ser smilende paa hende. Ja jeg har nOglc 

meget smukkere Blomster til Dem. Ler erindrende. 
Roser som jeg nær aldrig havde frelst fra Linda. 
Hvor hun ligner Dem, Fru Burg. Meget mer 
end jeg først troede. 

FRU BURG. Gør Linda! 

HOLCK. Man bliver i godt Humør bare 
hun viser sig. 

Men med Linda er det saadan mere ung Lat- 
ter ud i Luften. De faar en til at synes, der er 
Grund til det. 

FRU BURG smiler paaay. Ja. 

HOLCK. Hvoraf kommer det? 

FRU BURG. De sagde engang, fordi jeg er 
et jævnt og almindeligt Menneske. 

HOLCK. Jævn! Og ualmindelig . . Fordi 
De er fri for Misundelse. Triumferer spøgende. Der 
gjorde jeg en Opdagelse! Deraf kommer det. 

Frøken Wolf kommer ind fra højre med en Bakke med Thekopper, som 

hun stiller paa Bordet. 

HOLCK højt. Og hvoraf kommer min Vel- 
talenhed, saa snart jeg er sammen med Dem. 
Dæmpet. Af at jeg bUver glad. 
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FRU BURG ligreiedes højt. Saa skulde De have 
hørt Bruns Veltalenhed før. Nu forstaar jeg, 
at Fru Kjær beder ham tale, naar han tier og 
især omvendt. Ligeledes dæmpet. Men de Roser 
maa jeg have. 

FRK. WOLF da Holck gaar et Par Skridt mod Havedøren. 

Er det noget, der skal hentes i Haven? For 
jeg skal ud og kalde til The. Nu kan De tænke 
Dem, Fru Burg. Nu raaber Minna ind i Køk- 
kenet, hvor begge Pigerne staar: cFaar vi den 
The, at vi kan faa de Fremmede furet.* Nu vil 
hun agere syg, siger hun, hvis de skal blive til 
Middag. 

HOLCK atter hen til Fru Burg. Det er jO bare, til 

hun er sammen med Dem. 

FRU BURG smiler tankefuld. Ja. 

FRK. WOLF. Saa synes j^ virkelig, det 
var Umagen værd at opsøge hende, ud i Haven. 

FRU BURG som før. Men vi har saa travlt 
med at tænke paa os selv. 

HOLCK. Jeg tænker paa . . af al den Fred 
er det, De er saa smuk og ung. 

FRU BURG betragtet ham. Ja. 

HOLCK ler. Og saa siger De selv ja hver 
Gang, man roser Dem. 

FRU BURG. Jamen jeg har aldrig set Dem 
saa glad. 
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HOLCK . . saa ivrigt, som var De bange, 
det skulde blive taget fra Dem igen. 

FRU BURG retter sig. Jeg ved slet ikke, hvor- 
naar jeg har det ivrige. 

HOLCK. Men det er jo bare nydeligt! 

FRU BURG overvældes af Glæde, vender sig et Øjeblik bort 

for at skjule det. Er det nydeligt. Det er vist, fordi 
De er saa glad. Hvorfor er De saa glad. Hastig. 
Det skal De slet ikke forklare mig nu. Nu 
kommer ogsaa de andre. Gaa og hent de 
Roser. 

HOLCK. Ja saa gaar jeg og henter de Ro- 
ser. Ud i Haven. 

FRU BURG staar lidt og smiler. Gaar pludselig til Skrive- 
bordet efter en Krukke, hvori hun stikker Blomsterne. Træder tilbage 
og betragter dem. Men det er jO bare nydeligt. Henter 
Vand paa Bordet, mens hun nynner Melodien: Ogon herrliga med sta- 

dig samme Ord: Og jeg elsker dig . . Og jeg elsker 

dig ! Fylder Blomsterkrukken, nynner højere. Og jeg elsker 

digi 

Brun og Hammel fra Haven, Fru Kjær langsomt efter, holdende 
sig i Baggrunden. Brun stemmer i med de rigtige Ord, som Fru Biu'g 
synger med. 

HAMMEL venter utaalmodig Verset ud, hilser. Kære FrU 

Burg. Jeg beundrer Deres skønne Barnlighed, 
der nu gaar saa vidt, at De jubler syngende, 
naar De er ene. 

FRU BURG. Kære Hammel. De maa synes, 
at jeg er barnlig eller gammel, som De vil. De 
maa sige det til hvem De vil. Undtagen til 
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mig! Nu vil jeg have mit Væsen i Fred. vender 
sig smilende til Brun. Kommcr de andre ? 

BRUN. Nej nu er der Opgør. Fordi Frk. 
Minna snart vil have Theen i Havestuen og saa 
i L)rsthuset og i det uendelige flytter om med 
Damen Wolf. 

FRU BURG. Men de andre? 

HAMMEL. Kære Brun maa jeg oplyse Dem 
om, at de andre i Fru Burgs Mund kun er de 
Unge. 

FRU BURG. Og hvem er saa de Unge? 

HAMMEL. Kun Linda og Holck. Leende, 
Linda har ogsaa arrangeret Opgør med sin . . 
med Holck; sligt gør ham lidt mere levende! 
Linda har allerede Taget. Linda vil ikke for- 
sømme sin Besøgelsestid. 

FRU BURG ser et Øjeblik paa ham. Dæmpet. Altid 

som om der var noget meget værre under! 
Vender sig til Brun. De andrc er f. Eks. ogsaa Fru 
Kjær. Ser hende. Goddag Fru Kjær. 

FRU KJÆR hastig hen til hende. Giver De mig et 
Øjebliks Samtale? 

FRU BURG ser fra hende til Hammel, der ligeglad hlander 
sig en Whisky. Nu ? 

BRUN blinker Fru Burg ivrigt op i Ansigtet. De husker ? 

FRU BURG. Ligesom vi alle skal samles! 
Saa bliver Frøken Wolf ked af det. 
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BRUN. Det skal overstaas. Højere. Det er 
maaske noget, der skal overstaas, inden vi alle 
samles. 

FRU KJiER ser lige alvorlig paa Fru Burg. Netop. 

Ellers kommer jeg til at dreje Halsen om paa 
en af dem . . Wolf eller Bellman. 

FRU BURG. Jeg tror. De helt skulde opgive 
den Samtale. 

FRU KJÆR. Nej. Tale med Dem maa jeg. 

Jeg sætter mig der. Peger paa Lænestolen ved Rygebordet. 

Og viger ikke Pladsen, før De kommer. Og jeg 
vil ikke se nogen af de andre hverken før eller 
siden. Bellman, bring mig en Whisky! sætter sig 

ved Rygebordet og stirrer ned i sit Skød. 

BRUN ser efter hende. Hun er virkelig ulykkelig I 
Jeg ved det, naar hun poser under Øjnene. 

HAMMEL. Trækker det ogsaa op til Op- 
gør her, flygter jeg med min Whisky. 

FRU BURG. Nej, De bliver. Efter den 
Samtale med Fru Kjær faar jeg Brug for Dem. 

HAMMEL. For mig I 

FRU BURG med Eftertryk. For en Ven, jeg kan 
regne med. Ler. Nu er det maaske mig, der 
taler i en Tone, som var der noget under. 
Vent bare. Værsgo og vent I Hen tii Fru Kjær. 

Hammel ser forundret efter hende. 
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FRU BURG sætter sig ved Rygebordet. Jeg VCd, hvad 

De er ked af, Fru Kjær. Jeg synes De skulde 
spare os for det! 

FRU KJÆIR ryster sørgmodig paa Hovedet. De tror, 

jeg er ked af, at jeg er forelsket i en og ikke 
kan slippe en anden. Tværtimod! Der er et 
Omkvæd paa en af Bellmans Negersange: Hvis 
en ikke er nok, er tyve ikke for mange. Nej 
ikke af den Slags, jeg forelsker mig i! 

FRU BURG, Hvorfor begynder De paa noget 
helt andet? 

FRU KJÆR. Jeg kommer straks til det 
rigtige ! 

Kan De huske. Fru Burg, hvor De har rost 
mig, fordi jeg, trods mine mange . . Omskif- 
telser, bevarede min gode Tro. Ja, jeg tror paa 
Elskov. Men kun naar de maa døje med Ja- 
lousi og Penge, Scener og Staaen paa Pinde! 

BRUN bringer Whiskyen, nikker bi&ldende« 

FRU KJÆR. Jeg har altid været for nem. 
Ogsaa engang tro. Altid den givende . , baade 
med Hjerte og . . Hvor har jeg løbet for de 
fattige af dem! 

BRUN lister sørgmodigt hen til Hammel. 

FRU KJÆR. Men inden jeg dør, vil jeg 
finde en Mand, som vil gøre noget for mig. 

FRU BURG. Gøre noget . . er det Penge? 



92 

Jeg synes, De afslører Dem som en helt anden . . 
bitter og haard. 

FRU KJÆR. Fordi jeg igen skal til at gøre 
noget gement. Jeg gik derude i Haven og 
tænkte paa alt, hvad de har faaet mig til. 
Hammel . . Herregud ham har jeg selv trængt 
mig paa. Men de, der har sagt, de holdt af 

mig . . Trækker paa Skuldrene. MeU i MorgeU gaar 

jeg nok igen og smiler bredt og priser Elskov. 

FRU BURG rejser sig. Lad os komme til Sagen, 
hvis vi skal til Sagen. 

FRU KJÆR. Hav en lille Smule Taalmo- 
dighed endnu. 

Kan De huske, Fru Burg, at jeg flygtede for 
Rygtet dernede i Miinchen, fordi det sagde, jeg 
vilde bære mig sjofelt ad . . i Venskab. Nu 
er jeg ved at naa Rygtet. 

FRU BURG. Lad saa være. De har ingen 
Ting sagt endnu. 

FRU KJÆR rejser sig febrilsk. Jo, jeg har villet 
det! Og lovet det. Jeg maa i hvert Fald have 

det sagt. Ryster vredt paa Hovedet. Nej I nU Snydcr 

jeg til begge Sider! 

Fru Burg, saa meget er sandt, jeg har en 
Veksel . . 

FRU BURG afbryder hende smilende. Er det lige 

otte Hundrede Kroner. Eller er det forsigtigere 
syv eller seks. Saa kan jeg nemlig heller ikke 
rejse. Kalden Hammel 1 
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FRU KJÆR stirrer paa hende. HvOraf VCd Dc . . 

Pludselig. Fra Bellman ! Henimod Brun. Jo jcg kan 
se det paa dig, Bellmani 

FRU BURG. Hammel, De har saa tit til- 
budt mig at laane mig Penge. Nu vil jeg! 

HAMMEL betuttet. Naturligvis. Gerne mener 

jeg. Til Brun der følger ham i Hælene. Kære Brun. FrU 

Burg vil vist unde mig en kort Samtale. 

FRU BURG. Nej. Hvad skulde det være 
om? Dæmpet Naar jeg ved Fru Kjær var udsendt 
af Dem. Hejt. Hvormeget jeg vil laane? Lige 

otte Hundrede Kroner. Ser ham leende op i øjnene. 

Kære Hammel, det var altfor barnagtig en Idel 

HAMMEL. Det var et sidste Forsøg af Deres 
sølle Læge, som jeg gerne vil forklare. 

FRU BURG. Nu vil jeg ikke have flere For- 
klaringer . . Jeg vil have The. Jeg vil bære 
den Bakke ud til Frk. Wolf. 

FRU KJÆR. Bellman, bær Bakken for Fru 
Burg! Og belav dig paa at følge mig hjem. 

Ud, fulgt af Brun med Thebakken. 

FRU BURG følger efter smilende, hovedrystende. . . SOm 

om Penge skulde kunne forhindre den Rejse. 

HAMMEL standser hende. Det kunde jo ogsaa 
tænkes, at det morede mig at give Dem et 
Bevis paa, hvor De har spildt Deres ædle otte- 
aarige Enkestand ved at være god imod alle. 
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Fru Kjær optraadte ikke ganske som Deres 
Ven. 

FRU BURG bliver alvorlig. Ncj. 

HAMMEL. Hvordan var det, De sagde! 
fDet er jo det eneste, jeg tror nok paa her i 
Verden, at er jeg god imod nogen, er det 
Menneske en anden Gang god imod mig.» 

FRU BURG ler pludselig triumferende. EUerS er der 

en anden, som gør os godt til Gengæld 1 Sagde 
jeg ikke ogsaa det? Den lille Brun, som jeg 
knap har smilt til . . han nænnede ikke, jeg 
skulde narres! Fru Kjærs Ven gjorde mig godt 
til Gengæld. 

Kom saa. Ellers bliver Frk. Wolf ked af 
det. 

HAMMEL bliver staaende, raaber efter hende, Jeg glæ- 
der mig bare til at se Dem, naar det for Alvor 
gælder. Og det gør det snart 1 

FRU BURG standser i Døren. Jeg glæder mig bare 
til, at det snart kommer til at gælde. ud. 

Hammel langsomt efter. 
Tæppe. 



FJERDE AKT. 



Samme Stue. Et Øjeblik efter. 

riOLGIC kommer fra Haven, tager et Brev paa Skrivebordet, 
vil gaa igen. Han har en Buket Roser i Haanden. 

MINNA i Havedøren. HvoF skal du hcn? 

HOLCK. Ud i Lysthuset. Smilende. For nu 
har du vel ikke beordret Theen herind igen, 
Minna. 

MINNA. Hvem skal have det Brev? 

HOLCK. Det er et Brev, som skal følges 
med disse Roser. 

MINNA hastig nærmere. Det er sandt, har du 

Antifebrin hos dig. Da Holck rækker hende en Æske. Jeg 

beholder den . . for jeg hader at løbe efter eet 
Pulver ad Gangen. Smilende. Jeg siger det, for 
at du ikke skal finde det underligt . . og ikke 
sladre. 

HOLCK. Jeg finder det kun underligt, at 
jeg ikke maa sladre. 
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MINNA. Nej, for Wolf tog det for et nyt 
Tegn paa min Galskab, at jeg pludselig vilde 
have Theen i Lysthuset! Har jeg nu forlagt en 
Æske Antifebrin, som jeg fik i Forgaars, er det 
atter et Bevis. 

For Resten løb jeg efter dig for at tale om 
dine Særheder. 

Hvorfor sagde du nu for Eksempel ikke rentud, 
at det Brev var til Fru Burg? 

HOLCK. Fordi jeg synes, det er . . eksalteret, 
at du nu ogsaa blander dig i mine Skriverier. 

MINNA. Du skal ikke sige Skriverier saa 
foragteligt. Breve er din Specialitet. Der giver 
du dig en Smule hen, fordi du kaii naa at blive 
tilpas kølig under Adressatens smukke, spørgende 
Øjne. 

HOLCK ryster paa Hovedet. Skal du nU . . forstaa 

mig ogsaa, som er lige ud ad Landevejen. 

MINNA. Hvis jeg overdriver med at ville 
forstaa alting, overdriver du med at lade alting 
ligge. Du finder det latterligt at studere sig selv. 
Du skulde gøre det for de andres Skyld. 

HOLCK. Sig mig saa hellere rent ud, hvad 
det er, jeg skal vide, siden det skal være. 

MINNA. Nej, jeg skal ikke have noget af 
at lede dig . . maaske netop i den Retning, hvor 
jeg ikke vil have dig hen. 

Ser du da ikke selv, hvor forandret du er! 
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HOLCK. Jeg er færdig med det kedelige 
Hospitalsvæsen . 

MINNA. Det er ikke noget, du er bleven 
fri for. Det er noget, du glæder dig til. 

HOLCK. Saa glæder jeg mig vel til, at jeg 
endelig skal rejse. 

MINNA skarpt. Eller snarere til at komme hjem 
igen. 

HOLCK. Ja, til at køre i Praksis med en 
en tyk, brun Hest, der giver sig god Tid. 

MINNA som før. Du glæder dig mest til at 
komme hjem fra den Rejse, Med Eftertryk, skønt 
du er forelsket i Fru Burg, som du skal følges 
med. 

HOLCK ferer sammen, smiler. Jeg SyneS ikke, at 

jeg nogensinde har talt om Forelskelse. 

MINNA. Hvad kalder du det da. Du søger 
hende overalt. Du skriver til hende, selv naar 
hun er her. Vi andre kalder det Forelskelse. 

HOLCK. Jeg tror, der er Benævnelser, som 
passer bedre. 

MINNA. Ikke for sunde Mennesker af hver 
sit Køn, der smiler hinanden i Øjnene og helst 
vil være ene! 

HOLCK. Jeg kan kun tale paa Tomands- 
haand, det ved du godt. piudscUg utaaimodig. Og jeg 

Den Uovervindelige. y 
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vil være fri for at tale om mig selv, det ved 
du ogsaa. staic. Og jeg vil leve jævnt. Naar 
jeg ser, hvor jeres . . stærke Følelser er be- 
heftede med Piner og Plager, mied Jalousi for 
Eksempel . . ja, for alt det, du her siger, kom- 
mer bare af, at ingen anden maa holde af Fru 
Burg . . Jeg ved, at jeg vil være fri for al den 
Slags. 

MINNA. Er det derfor, du lader Linda Burg 
le og kokettere op og ned ad dig daglig og^ 
hele Dagen. Er det af Angst for . . den Slags, 
som du siger, at du lyser over hele Ansigtet,, 
fra hun kommer til flere Timer efter at hun er 
gaaet. 

Ja, stir du bare paa mig. Jeg vil vide det. 

HOLCK. Men Minna, det er, som det gjaldt 
Livet for dig. 

MINNA ser ham pludselig bønligt ind i Ansigtet. Jeg SyiieS 

Ogsaa, det gælder Livet for mig. 

HOLCK ser bort. Ja, jeg kan kun sige . . At 
hvis jeg, som altid har skyet al den Slags, nu 
holder af to paa een Gang, Smiier udt. og af baade 
Moder og Datter ligesom i en Roman . . Det 
faar ingen noget at vide om. 

MINNA. Du er ikke forelsket i baade Moder 
og Datter. Jeg ved, hvem du er forelsket i. 

Men jeg vil høre det af dig. Tager ham om skuldrene. 

I gamle Dage sagde du, at der var kun to Ting, 
du var bange for . . de store gule Bygninger 
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ved Roskilde Fjord . . og at gøre andre Sorg.. 
Hvis du nu skulde gøre en af disse to Sorg? 

HOLCK uviikaariigt. Fhi Burg kan bære alting.. 

MINNA slipper ham. Enhver anden vilde sige : 
Linda, som er saa ung, kan glemme altings 
Ser du det saa? 

HOLCK ser bort. 

MINNA. Sammen med Fru Burg synes du 
undertiden, at det er hende, du elsker. Sam- 
men med Linda ved du hele Tiden, at det er 
Linda. 

HOLCK som før. Jeg forstaar slet ikke, hvordan 
det er kommet. 

MINNA. Det kommer af Lindas Leen af 
alting. Med Fru Burg har vi delt altfor megen 
Sorg og Sygdom. Det taales ikke af den luftige 
Elskov, lumpen som den er I 

HOLCK. Fru Burg skal aldrig faa det at 
vide, hvis det vil gøre hende ondt. 

MINNA haanier. Hvis . . Hvis det vil gøre 
hende ondt. 

HOLCK. Sommetider synes jeg, at jeg kan 
mærke, at det vil det ikke. 

MINNA stærkt. Fru Burg skal aldrig faa det 
at vide. Febrilsk. Hvorfor saa du saa underligt 

7* 
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paa mig! Ikke før det ikke mere vil gøre hende 
ondt, mener jeg. Hvad ser du efter? 

HOLCK ser ud i Haven. Jeg tror Fru Burg er 
paa Vej herind. 

MINNA. Jeg skal tale med hende. Jeg skal 
gøre hende sikker, indtil hun kan taale at høre 
Sandheden. 

HOLCK. Vil du give hende disse Roser fra 
mig. 

MINNA. Nej, giv hende dem selv siden. I 
Dag skal vi finde paa alt det, der kan gøre 

hende glad. Leder nervøst mellem Flaskerne. Skynder sig efter 

ham. Jeg gaar med dig for at hente den Vin. 

Begge ud til højre. Samtidig Fru Burg og Frk. Wolf fra Haven. 

FRK. WOLF kalder. Minna . . Nej, hun for- 
svinder. Skønt hun saa os, skønt hun bad 
Dem komme snarest. Dørene staar efter hende 
som sædvanligt. Sætter sig tungt. Een Uro. Een 
Angst. 

FRU BURG sætter sig hos hende. Saa Venter vi 
ganske roligt. De lægger altfor megen Vægt 
paa Smaating, Frk. Wolf, naar det gælder 
Minna. 

FRK. WOLF. Jeg laver Theen paa Minnas 
Maade, jeg flytter den efter hende. Hun løber 
ligesom den kommer I Og Fru Kjær og Brun er 
gaaet. Og Frøken Linda! Hun viser sig slet 
ikke. Hun bare holder Holck fast. 
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FRU BURG. Kære Frk. Wolf, Linda skaf 
kun blive rigtig voksen. De gode Manerer kom- 
mer med den gode Smag. 

FRK. WOLF. De unge Mødre er nok altid 
de sidste, der ser det. 

FRU BURG stirrer paa hende. Ser hvad? 

FRK. WOLF. De ønskede altid, at Deres 
Datter maatte blive tidlig voksen, fordi Ung- 
dommen ellers bliver saa kort. Nu, da hun er 
det, passer det vist ikke rigtigt, siden De ikke 
engang ser det. 

FRU BURG som før. Er der ogsaa noget under 
det. De siger? 

FRK. ^rOLF rokker pludselig ulykkelig frem og tilbage. 

Bryd Dem ikke om, hvad jeg siger. Jeg bliver 
ond af bare Uro. Smaating, sagde De. Hviskende. 
Det var netop saadan med Minnas Fader. Han 
arrangerede alt, saa det saa uskyldigt ud . . 
selv den Dag, da han vilde skyde sig. 

FRU BURG rejser sig. De og Holck overdriver 
det med Minna. Det er Dem, der bliver syg 
af at passe for m^et paa hende. Bejer sig over hende. 
Frk. Wolf, er De selv syg. Er det det? 

FRK. WOLF ser ynkeUg op paa hende. Gid det Var. 

Og De skulde passe mig, Fru Burg, ligesom 
den Gang. At det ikke var andet. 

Minna kommer fra højre med Vin, som hun stiller paa Bordet. 



102 

FRK. WOLF. Men De skulde gaa Vagt de 
lange Timer, naar hun lukker sig inde. De 
skulde se hende, naar hun lister sig efter de 
Unge som en hvid Kat! 

FRU BURG retter »ig. De Unge? Linda . . 

FRK. WOLF rejser sig. . . Og Holck. De er 
den, jeg nødigst maa betro mig til, siger hun, 
for hun ved, De er den eneste, der har Magt 
over hende. Netop derfor maa j^I Ser Minna. 

Skriger. 

MINNA roligt hen til dem. Ja, denne Gang ved 
jeg, at jeg satte Hælene i. xii Fm Burg. Du ser 
sølle ud. Fordi din Datter er forliebt? Det er 
den Alder, hvori det passer bedst. Men vi ler 
alligevel allesammen af det. Han med ! xii Frk. woif. 
Og hvad dine Bekymringer angaar . . jeg lister, 
fordi det morer mig at drille jer, ligesom j^ 
synger, naar jeg er gnaven, for at drille jer . . 

FRU BURG. Men hvorfor morer det dig at 
drille, Minna? 

MINNA. Vel fordi jeg er rødhaaret. Eller 
det er maaske det syge Sind . . Sindssygen. 
Smiler erindrende. Saa plejer du at sige med dit let- 
sindige Smil : du er ikke sindssyg, og bliver du 
det, kan du dø. Kan du huske, da vi var til 
Gengangere, og du lovede det. Du var ligeved 
at love at dø med, bare det blev en lykkelig 
Dag, sagde du. 

FRK. WOLF. Er det da nu ikke uhyggeligt? 
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MINNA. Jeg synes ikke, jeg er uhyggelig. 
Jeg er nok anderledes end andre. Jeg kunde 
for Eksempel aldrig . . Smiier erindrende. Kan du 
huske sidste Sommer. Med dig bliver alting til 
glade Begivenheder, at staa sent op om Mor- 
genen, at staa tidlig op en Morgen. Jeg kunde 
aldrig som I andre bytte det bort for at leve 
sammen med en Mand, jeg knap kender. Jeg 
er den eneste fornuftige, synes jeg. Men det 
er vel ogsaa et Tegn. 

FRK. WOLF. Aa, men lille Minna. 

MINNA. Aa. lille Minna, aa, lille kære I Det 
var bedre, du hentede den Vin, du lovede. Og 
bliv saa herfra. 

FRK. WOLF. Vinen staar jo der. Kom du 
ikke selv med den? 

MINNA smiler lidt. Naa ja. Men gaa skal du 
alligevel. Tror du, jeg arrangerer Thebord i 
Haven for at have dig her? 

FRK. WOLF ser ængstelig paa hende. Jeg vidste, 

du havde andre Hensigter med det! 

MINNA. Jeg vil tale med Fru Burg i Ro. 
Tænk, hvor uhyggeligt 1 

FRK. WOLF. Her er da andre Værelser, 
hvis det er Grunden. 

MINNA . . hvor I kigger ind ad Vinduerne, 
naar jeg lukker mig inde, og sprænger Døren, 
naar jeg ruller ned . . saadan som I har gjort! 



104 

Her for aabne Havedøre tør I vel lade mig i 
Fred. Og nu skal du gaa. 

FRK. WOLF icr hjæipcio«t paa hende. Jeg har haft 

Ulykkes Fornemmelser hele Dagen, Minna. Lang- 
somt ud i Haven. 

MINNA gør en befriet Bevægelse. 

FRU BURG. Ja, naar vi to er ene, er der 
ikke noget uhyggeligt. 

MINNA ser møxkt fremfor sig. Det plcjcr der ikke. 

FRU BURG. Du siger det truende, synes jeg. 

MINNA. Ja, for i Dag skal jeg til at blande 
mig i dine Sager, staier sig overfor hende. Jeg maa 
vide . . Er det nu virkelig den ramme Alvor . . 
Kom den Forelskelse ikke . . kaldte du ikke 
paa den Forelskelse, kun fordi du følte, at Tiden 
var ved at løbe fra dig. 

FRU BURG. Hvad er det, du vil forberede 
mig paa, Minna? 

MINNA. Er du sikker paa, at du ikke kunde 
vælge Manden, ligesom du valgte Tiden. Ved 
du, at Verden er fuld af dem, der passer bedre 
til dig. Hammel, for Eksempel. 

FRU BURG. Minna, hvad er det, du vil for- 
berede mig paa? 

MINNA. Det morer mig bare at se, hvor 
vidt I saakaldte sunde gaar i jeres Galskab. 
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Bilder du dig endogsaa ind, at en er den eneste, 
du, som dog har været gift. 

FRU BURG. Aa, den Gang. Det var kun 
med mit Hoved, jeg holdt af. Jeg kunde be- 
stemme, hvordan jeg skulde være . . god og 
forstaaende og alt det, og være det. Det var 
ingenting. 

Nu. Sagte. Tit kan jeg slet ikke svare ham . . 
bare fordi . . maaske bare fordi jeg pludselig 
mærker, hvor hans Klæder lugter godt. Der 
gaar en stor, varm Bølge over hele min Krop 
til mit Hjerte, saadan elsker jeg ham. 

MINNA gaar vredt fra hende. Du skal ikke be- 

skrive mig den Slags Fornemmelser; jeg kender 
dem ikke. standser. Saa var det, saa var det . . 
Brat. Hvis det nu ikke blev . . vilde du saa 
. . haabe paa dit syge Hjerte, som du engang 
sagde? 

FRU BURG smilende. Ja, saa tror jeg, at jeg 
vilde dø ganske stille af mig selv. Alvorligt. Og 
det vil jeg! 

MINNA stærkt. Ja. 

Pause. 

MINNA. Ja, naar den gaar fra en, som er 
den eneste, saa kan man da ikke gøre noget 
bedre end at dø! 

FRU BURG ser pludselig ængstelig paa hende. Men 

Minna, hvorfor spørger du? 
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MINNA paatagen munter. Fof at slOE faSt, at du 

er tabt for mig. Ikke fordi jeg tvivler om hans 

Forelskelse, det som du sidder der og bæver 

for. Den Forelskelse er sikker nok ! Gaar tii Bor- 
det, trækker Vinen op. 

FRU BURG. Ja, jeg er bange . . alene for 
saadan en Ubetydelighed . . han gik for at hente 
Roser til mig, og bliver hos de andre! 

MINNA nervøst syslende med Flasker og Glas. Han ledte 

efter dig med de Roser. Jeg vilde tale først 
med dig. 

FRU BURG ler lykkeligt. Naa, ledte han efter 
mig 1 Tager sig til Hjertet. Jeg tror, jeg har Lykke- 
Fornemmelser i Dag i Modsætning til Frøken 
Wolf. Et eller andet kommer det Hjerte til at 
briste af, saadan som det hamrer. 

Hvad er det, du har saa travlt med? 

MINNA vender sig nervøst. Travltl Jeg har Ho- 
vedpine. Jeg tager Antifebrin. 

FRU BURG rejser sig. Er der saa vel mere, 
du vil mig, Minna? 

MINNA. Nej. Hastig. Jo, saa skal du drikke 
et Glas Vin med mig . . paa noget. 

FRU BURG. Ja, for Linda har jeg jo heller 
ikke set. 

MINNA. Jal Ja I Du skal komme derud 1 
De skal komme herind I Jeg har ikke ventet at 
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beholde dig for mig selv mer end fem Minutter. 

Bringer Vinen. Skaal I 

FRU BURG. Paa hvad er det, vi skal drikke? 

MINNA. Det har jeg glemt. Men vi kan 
for Eksempel drikke paa . . 

Vi kan drikke paa, at vi maa dø en lykkelig 
Dag, som du sagde den Gang . . en Dag, hvor 
der endnu findes en, vi gider gøre godtl 

FRU BURG drikker kun lidt, lyttende ud i Haven. Din 

Broders Stemme . . Jeg synes, han underhandler 

Saa ivrigt med Frk. Wolf. Sætter Glasset fra sig. 

MINNA tvinger hende det i Haanden. Kan du ikke 

engang give dig Tid til at drikke et Glas Vin 
med mig mere I 

FRU BURG. Men Minna, det Ansigt for 
ingenting. Drikker ud, rømmer sig. Hvad er det, der 
liggei* p«La Bunden? 

MINNA river Glasset fra hende. Saa har jeg givet 
dig mit Glas. Det er Antifebrin. 

FRU BURG ser i Minnas Glas. OgSaa i dit 1 

MINNA. Saa har jeg kommen et Pulver i 
hvert Glas i Stedet for to i mit. Ler anstrengt. Men 
da maa du sandelig tie, ellers er de sikre paa, 

at nu er jeg forstyrret. SkyUer febrilsk Glassene med Vin, 
som hun slaar ud af Vinduet. 

FRU BURG. Det var ogsaa en underlig 
Maade at tage Antifebrin paa, Minna. 
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MIN^rV bliver staaende med Ryggen til hende som for at 

komme sig. Ef du mcd Sygeplejemine? 

Kom hellere hen og se paa din Elskede. Der 
holdes Raad. Nu strømmer Hammel og Linda 
til. Jeg kan høre Wolf docere, at jeg ikke taaler 
at være ene med dig. Haanier. Det bliver altid 
værre bagefter, siger hun. Til Natten. Hen tii Fru 
Burg. Hold du dig fornemt tilbage. Vi har dem 

herinde om et Øjeblik. Ser Holck, der tøvende kommer 
frem i Havedøren. Allerede 1 

Naa, var det dig, der blev udsendt til at for- 
styrre os. 

HOLCK kommer nærmere. . . Uaar de dOg ikke 

bestiller andet herinde end drikke og le. 

MINNA. Du saa jo de Skyer, jeg drog om 
med før. Dem har vi spredt. 

HOLCK smiler til Fru Burg. Ja. Og hvordau gaar 
det til? 

FRU BURG dæmpet. Tværtimod. Ser De ikke, 
hvor ophidset Minna er. 

MINNA stiller sig foran ham. Jeg skal fortælle dig, 
hvordan det gaar til. 

I sværger, at jeg ikke bliver . . syg, og be- 
handler mig, som om jeg var det. Fru Burg 
siger: Det kan godt være, Minna, men fore- 
løbig er du ligesaa fornuftig som vi andre, og 
behandler mig efter det. 

HOLCK stirrer paa Fru Burg. Siger De virkelig 

det? 
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MINNA. Prøv at følge det Eksempel. Bare 
i Dag. I Stedet for at blive ved . . at pine 
mig og udspionere mig I 

FRU BURG. Minna, naar de saa dig ved 
Vinduet med Vinglas . . 

MINNA. Saa er det ganske uskyldigt! Saa 
vilde de ind og have Vin med . . midt paa 
Formiddagen ! Raabcr ud af Havcdfio-en. Kom frit ind 
og drik Vin med Fru Burg I Værsgo. 

FRU BURG tager hendes Haand. HvOrfor er du 

saa febrilsk, Minna. Gaa lidt ind og hvil dig. 
Vil du? 

MINNA lukker pludselig træt sine Øjne. Ja, jeg trOr, 

jeg vil. 

FRU BURG. Om lidt kommer jeg ind og 
hører, hvad der er i Vejen. Skal jeg? 

MINNA som før. Ja, nu er jeg saa dødtræt. 

Ser Frk. Wolf i Havedøren. Paany febrilsk. Jeg vil Være 

ene . . I Fred 1 Hastig henimod Døren til højre ; standser og 
ser paa Fru Biurg, som om hun vilde huske hende altid. Hvisker. 

Kom saa snart. 

FRU BURG hastig tU Frk Wolf, der vil følge. Ncj, Frk. 

Wolf. Nu skal hun have Lov at være i Ro. 
FRK. Wolf. Kære, kære, jeg lytter bare. ud. 

HOLCK i samme Nu, de er borte. Siger De virkelig 

til Minna, at det kan være, hun bliver syg? 
FRU BURG. Ja. Ligesom hun indrømmer 
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mig, at det er at vente, mit Hjerte staar stille 
uden Varsel. Vi slaar Mulighederne fast. Saa 
spekulerer vi mindre paa dem. 

HOLCK. Men . . om mig siger De altid af- 
gjort nej. 

FRU BURG . . som jeg har hørt alle de 
Læger sige. 

HOLCK . . ogsaa til Minna. 

Men naar De siger hende Deres Mening, sa^. 
ogsaa mig! 

Fru Burg. Jeg synes, det vender op og ned 
paa alting i hele min Tilværelse . . den Op- 
dagelse, at De siger Minna Sandheden. Jeg ser, 
at De ikke trøster mig, som jeg trøster Minna 
med Ting, jeg ikke tror paa. De mener det I 
De Læger mener det . . at jeg er et Menneske 
som alle andre, smiicr. Ja, jeg har ogsaa somme- 
tider syntes det selv. Før for Eksempel, da jeg 
sad og skrev til Dem. Siden vilde jeg ikke give 
Dem Brevet. Nu har jeg faaet Svar paa Brevet 
uden at give Dem detl 

FRU BURG ler lyickeug. Har De skrevet Brev 
til mig, J^ vil have det alligevel. 

HOLCK. Jeg spurgte om De synes, at jeg, 
af den syge Familie, kunde handle som andre 
og . . Kan jeg handle som andre og gifte mig . » 

FRU BURG afbryder ham hastig. Ja. 
HOLCK gentager smilende. Ja. 

Ja, De vilde jo gøre alting for andre. 
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FRU BURG . . undtagen netop gifte mig. 

HOLCK. . . men turde De raade andre. 
Turde De raade . . 

FRU BURG. . . min egen Datter, om det 
skulde være. Smiier. Er det saa godt. 

HOLCK. Ja, saa er det godt. Hastig. For 
det er det største Bevis. 

De staar et Øjeblik, tavse og forvirrede, hun, som om hun ikke kunde 

røre sig. 

HOLCK gentager langsomt. Deres egen Datter, 
om det saa skulde være. Jeg er bange, jeg 
ikke forstaar Dem rigtigt. SmUer. Nu synes jeg, 
alt kan være sandt ! Griber hendes Haand. Fru Burg. 
. . Fru Burg, jeg ved ikke, hvad jeg tør sige . . 

Hammel og Linda kommer fra Haven, standser forundrede. Linda gaar 
et Par Skridt fremad, standser paany, stiv af Forundring. 

FRU BURG stirrer paa Holck. Jeg syues, De er 
bleven saa ung . . De bliver saa ung, naar De 
-er glad. Men hvorfor gør det mig ondt? supper 
ham. Der er Linda. 

HOLCK ser ængstelig paa hende. Sagte. Gør det Dem 

ondt? 

FRU BURG smUer ængstelig til ham. Sagte. Liuda har 

Roser med. Har De dog givet Linda de Roser, 
der var til mig. 

HOLCK. Hun vilde bare bringe Dem Bu- 
ketten. Sagte og varmt. Fru Burgl Ingenting skal 
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gøre Dem ondt. Det er det eneste Løfte, jeg 
har givet mig selv. 

» 

FRU BURG paany glad. Sagte De vil mooske 
blive gammel igen for at glæde mig. Jeg maa 
hellere se at blive ung. Lidt højere. Se paa Linda, 
som hun staar der og ikke ved, om hun vil 
være god eller ond. Se, hvor dejlig hun ser ud. 
Hen imod hende. Goddag, Linda. Og du kommer 
med Roser til mig. 

LINDA. Nej. Kaster Buketten hen i en Stol. De er 

fra Holck. Han kan selv give dig dem. 

FRU BURG holder hende ud fra sig. Linda, Du er 

jo bleven helt voksen i de to Uger I 

LINDA retter paa sit Bælte og knejser. Ja, er jeg ikke. 

Hammel siger ogsaa . . Hvordan var det. 
De sagde, Hammel . . Om Moder. Og «Ogon 
herliga ». 

HAMMEL nærmer sig. Sagde jeg ikke : Med en 
Moder, der har den Melodi til Favorit, bliver 
man tidlig moden. 

FRU BURG ser vist paa ham. Dæmpet. Det lyder 

ondt. 

LINDA til Holck. Var det ikke udmærket sagt 
af Hammel om . . den Melodi. 

HOLCK ser koldt paa hende. Jeg synes, det var 
temmelig . . uheldigt. 
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LINDA dæmpet og bedrøvet. De bUvcr saa sær, 
saasnart Moder kommer , . skønt De ikke mener 
en Smule med det. 

KRU BURG bliver i Tanker ved at se paa Hammel. Hvor 

lød det ondt. 

LINDA indsmigrende til Holck. Frk. Minna sagd6, 
vi skulde have Vin. Jeg vil saa gerne have et 
Glas Vin. 

Vil De ikke skænke for mig. Rykker ham vredt 
i Frakken, ser bønligt paa ham. Jeg er heller ikke glad, 

kan De tro. Derfor blev jeg saa . . uheldig. 

riOLGrC kommer til at smile. Ser alvorlig paa Fru Burg, der 
idet samme gaar hen til Hammel. Derpaa dæmpet til Linda. JO, 

jeg vil gerne skænke for Dem. De sætter sig ved 

Bordet tilhøjre. 

FRU BURG til Hammel. Jeg vil Dem bare een 
Ting. De maatte tale om mig, sagde jeg, til 
hvem De vilde. Jeg troede ikke, jeg behøvede 
at undtage Linda. 

HAMMEL. Bedste Frue, i Kærlighed og 
Krig gælder Krogveje. 

Jeg vil ogsaa sige Dem en Ting. Jeg lovede 
at skaffe Penge . . 

FRU BURG hastig. Det var jo Spøg. 

HAMMEL. . . men det vil tage Tid. Fru 
Baggesen har faaet, hvad jeg havde kontant. 

FRU BURG stirrer paa ham. Moderl Lader De, 
som om De overhører, det var Spøg med de 

Den Uovervindelige. 8 



114 

Penge, for at kunne saare mig I Har Moder 
faaet Penge af Dem og skjult det for mig? 

HAMMEL ler. Tror De ellers, Hammel var 
fdet eneste fornuftige Menneske her i Huset*. 

FRU BURG bøjer Hovedet. Moder, som ]eg har 
kæmpet med alle de Aar. 

HAMMEL. De spildte Deres Tid. 

FRU BURG ser piudseUg pa« ham. Hvem har givet 
Dem Lov til at blande Dem i mine Sager paa 
den Maade? 

HAMMEL hvæser hende ind i Ansigtet. De . . SOm 

to Aar har ladet mig tro, de Sager skulde blive 
mine. Smiicnde. I Ondt er der ogsaa Gengæld 
dyrebare Frue. Der er der Gengæld 1 De har 
let mig Deres ny Lykke lige i Synet. Nu er 
det min Tur at sige Dem Sandheden uden Barm- 
hjertighed. 

Midt i Deres Uangribelighed er der et saar- 
bart Sted. Hviskende. Hvordan har De været imod 
mig? Blodet steg Dem til Ansigtet, og Blodet 
forlod Deres Ansigt. 

Men det var vel bare menneskeligt, siden det 
var Dem. 

FRU BURG er bleven bleg, stirrer paa ham. Jeg følte 

det ikke anderledes. Men De har Ret. 

HAMMEL bøjer sig over hende. Tit var De ganske 
nærved at gemme Dem helt ind til mig. 
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FRU BURG gaar stille fra ham. Jeg beherskede 
mig. For det var ikke Dem. Bejer Hovedet. Men 
De har Ret. 

HAMMEL betragter hende smilende. Det SyiltCS at 

gøre en Smule Indtryk, Madame. De er ikke 
helt rolig i Farven. 

FRU BURG ser et Øjeblik paa ham. Er det Dem en 
Trøst, at De kan saare mig. Det vil De sikkert 
altid kunne. For jeg har holdt af Dem. 

HAMMEL. Glipper det uovervindelige, naar 
det endelig gælder, Madame, stærkt. Find os nu 
den, der ikke kan undvære Dem I 

FRU BURG bøjer Hovedet. Jeg Spildte min Tid paa 
Moder, paa Fru Kjær, paa alle. Jeg tør næsten 
ikke se mig tilbage. Pludseligt stærkt. Saa ser jeg 
frem ! 

HAMMEL. Er det saa Linda, De haaber paa? 

Peger paa Linda og Holck, som snakker og ler. Ja, Se frem. 

Se freml 

FRU BURG. Nej, det er heller ikke Linda. 

HAMMEL. Holck? De aner jo dog, trods 
Deres Mangel paa Menneskekundskab, at han 
nu mest lader forelsket . . af Medlidenhed. 

FRU BURG stirrer angst paa ham. Selv Om jeg har 

gjort Uret imod Dem, nu er det nok. 

8* 
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HAMMEL. De forstaar, at De burde have 
vist ham Egenskaber, der mindre minder om 
varme Omslag . . og koldt paa Panden. Manden 
trænger til Blod. Han er fangen af Lindas 
Sundhed. 

FR.LJ BUK.Gr vender sig brat om imod ham, raaber, skønt hun 
er ganske nær ved: Nu skal De gaa ! 

Hammel og Linda nærmer sig. 

HAMMEL. Undskyld, kære Holck, at Fru 
Burg jager mig ud af Deres Hus. Dæmpet. Jeg 
tror, hun er syg. 

FRK. WOLF viser sig i Døren tilhøjre, raaber. Hammel, 

Dr. Hammel, Minna er syg. Holck, Minna er syg I 

HOLCK uden at ænse hende, hen til Fru Burg. Sæt Dcm 

et Øjeblik her. Ikke sandt. 

FRU BURG raaber efter Hammel, som følger Frk. Wolf. 

Og hjemme jager jeg Dem ud. Hos Moder! 

HOLCK tvinger hende ned i en Stol. DcrCS Hænder, 

hvor er de kolde. 

FRU BURG skjuler Ansigtet. Aa, hvor jeg fryser. 
Jeg kom til at fryse saa forfærdelig. 

HOLCK. De er jo som Is . . Hænderne. Hen 

til Sofaen efter et Tæppe. 

LINDA forlegen og uvis. Er du syg, Moder? 

FRU BURG rerer sig ikke. 

LINDA. Moder, er det slemt 
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r XvU BUR.Gr slaar ØJDene op og smiler til Holck, som lægger 

Tæppet om hende. Ja, dct Hioa værc slemt. For 
jeg er ligesom bange for alle de andre. 

HOLCK. Nu bliver det snart bedre, ikke 
sandt? 

FRU BURG lukker øjnene og smUcr. Ja. Men gOdt 

bliver det ikke, før vi kommer herfra! 

HOLCK smiler ængstelig. Saa er det jo rart, vi 
snart rejser. 

FRU BURG. Hvorfor kan vi ikke rejse i Aften ? 

HOLCK som før. Vi kan ogsaa rejse i Aften. 

LINDA sagte til Holck. Vil De virkelig tage de 
to Dage fra mig ogsaa! 

HOLCK. Ja, naar Deres Moder er syg. 

LINDA. Man har slet ikke Lov til at være 
saadan af Medlidenhed. 

FRU BURG ser op et Øjeblik. Hvad er det, hun 
siger om Medlidenhed? 

LINDA trænger sig frem foran Holck. Gaa lidt Og lad 

mig være hos Moder. 

Moder, det er saa længe siden, du har 
gjort, hvad jeg har bedt dig om. Rejs ikke i 

Aften. Lægger sig . . pludselig ude af sig selv foran hendes Stol. 

Og Moder, du har da levet dit Liv. Du havde 
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Fader. Og du, som har saa let ved at finde 
Mennesker I Men du ved da, Moder, at jeg 
aldrig . . i alle de seksten Aar, har brudt mig 
om andre end dig . . før nu! 

HOLCK nærmer sig vredt. Deres Moder skal være 
i Fred. 

FK.IJ BUK.Gr rejser sig i det samme, uden Hensyn til Linda, 
fører ham nogle Skridt derfra. Holck, Se paa mig. Pludselig 
smilende, da han smiler til hende. Medlidenhed . . med 
mig? Pludselig angst, da hans Øjne bliver lurolige. Jeg maa 

vide det . . i dette Øjeblik. 

HOLCK ser bort. Fru Burg . . jeg . . 

FRU BURG spiler forfærdet Øjnene op. Jeg maa vide 

det . . lige rent ud . . i dette Øjeblik. 

HOLCK ser hende ind i Ansigtet. . . Jeg lover aldrfg 

at se hverken Dem eller hende mere. 

FRU BURG gentager sagte. Hende . . Linda. 

Vender sig langsomt fra ham Kalder haardt. Lmda. Da Linda 

rejser sig. Gaa hjem til Bedstemoder . . Holck 
vil følge dig. Sig, at jeg rejser ene i Aften. 
Pludselig utaaimodig. Men du skal gaa straks. Holck 

vil følge dig. TU Holck, der bedende nærmer sig. Nej, De 

gaar med Linda. Holder sig fast ved Stolen og ser paa dem, 
mens de, ligesom imod deres Vilje, begynder at gaa. 

LINDA standser. Sagte og forvirret. De skal ikke 

følge mig, hvis De ikke vil. 

HOLCK ligeledes. Jo, jeg vil geme følge Dem. 

Begge sagte ud i Haven. Hun tager hans Haand, idet de forsvinder. 
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FRU BURG. Stille. Lad mig nu dø. Hulker. Lad 

mig dø. Lad mig dø. Tager sig tll Hjertet, staar bøjet, 
ligesom ventende. 

Lille Stilhed. 
rlA.]VI]V[£L komnjer ind, sagte helt hen til hende. FfU 

Burg . . Faren er ovre . . Men . . Minna har 
taget Gift. Nu raaber hun paa Dem! 

FRU BURG retter sig. Raaber. Minna! Nu kom- 

^^^ jeg ! Vakler, ser ængstelig paa Hammel. Jeg er Syg. 

Hjælp mig for Minnas Skyld. Smiier pludselig. Ser 
De saa, at der altid er nogen, der ikke kan 

undvære mig! Staar et øjeblik og ser smilende fremfor sig; 
synker dfød om. 

Hammel staar stille af Forfærdelse. 
Tæppe. 
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